


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Text 22] The Activities of the Pracetas 1513 

"One who engages in full devotional service, who does not fall down in 
any circumstance, at once transcends the modes of material nature and 
thus comes to the level of Brahman." (Bg. 14.26) 

Sometimes the devotees are dissatisfied due to their not seeing the 
Supreme Personality of Godhead personally. When the Pracetas saw the 
Supreme Lord personally present, their unhappiness vanished. 

TEXT 22 

Jl�rm �� 
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pracetasa ucu� 
namo nama� klesa-viniisaniiya 

nirupitodiira-gurahvayiiya 
mano-vaco-vega-puro-javii ya 

sarviik.sa-miirgair agatiidhvane nama[1 

pracetasa� ucufz,-the Pracetas said; nama�-obeisances; nama�-obei­

sances; kle5a-material distress; vinasaniiya- unto one who destroys; nimpita 
-settled; udiira-magnanimous; guru-qualities; iihvayiiya-whose name; 
mana�-of the mind; vaca�-of speech; vega-the speed; pura�-before; 
javiiya-whose speed; sarva-ak§a-of all material senses; miirgai�-by the 
paths; agata-not perceivable; adhvane-whose course; nama[l-we offer our 
respects. 

TRANSLATION 

The Pracetas spoke as follows: Dear Lord, You relieve all kinds of 
material distress. Your magnanimous transcendental qualities and holy 
name are all-auspicious. This conclusion is already settled. You can go 
faster than the speed of mind and words. You cannot be perceived by 
material senses. We therefore offer You respectful obeisances again and 
again. 
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PURPORT 

The word nirupita, meaning "concluded," is very significant in this 
verse. No one has to conduct research work to find God or make progress 
in spiritual knowledge. Everything is conclusively there in the Vedas. 
Therefore the Lord says in Bhagavad-gitii: 

sarvasya ciiharh hrdi sanniv�.to 
matta[l smrtir jniinam apohanarh ca 

vedaiS ca sarvair aham eva vedyo 
vediinta-krd veda-vid eva ciiham 

"I am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowl­
edge and forgetfulness. By all the Vedas, I am to be known; indeed, I am 
the compiler of Vedanta, and I am the knower of the Vedas." (Bg. 15.15) 

Understanding the Supreme Personality of Godhead through the process 
of the Vedas is perfect and conclusive. The Vedas state, ata]l sri-kr.s[La­
niimiidi na bhaved grahyam indriyai[l: the transcendental names, forms, 
qualities, paraphernalia and pastimes of the Lord cannot be understood by 
our blunt material senses. Sevonmukhe hi jihviidau svayam eva sphuraty 
ada[l: when a devotee engages his senses favorably in devotional service, 
the Lord, through His causeless mercy, reveals Himself to the devotee. 
This is the conclusive Vedic process. The Vedas also indicate that simply 
by chanting the holy names of the Lord one can without a doubt become 
spiritually advanced. We cannot approach the Supreme Personality of 
Godhead by the speed of mind or words, but if we stick to devotional 
service we can easily and quickly approach Him. In other words, the 
Supreme Lord is attracted by devotional service, and He can approach us 
more swiftly than we can approach Him with our mental speculation. The 
Lord has stated that He is beyond the range of mental speculation and the 
speed of thought, yet He can be approached easily by His causeless mercy. 
Thus only by His causeless mercy can He be attained. Other methods will 
not be effective. 

TEXT 23 
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suddhaya santaya nama� sva-ni§.thaya 
manasy apartharh vilasad-dvayaya 

namo jagat-sthiina-layodaye,su 
grhita-maya-gupa-vigrahaya 
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suddhaya- unto the unadulterated; santaya- unto the most peaceful; 
nama�- we offer our obeisances; sva-ni�.thaya-by being situated in one's po­

sition; manasi-in the mind; apartham-without any meaning; vilasat-ap­
pearing; dvayaya-in whom the dual world; nama�-obeisances; jagat- of 
the cosmic manifestation; sthana- maintenance; lay a-annihilatio n; udaye,su 
-and for creation; grhita-accepted; maya-material; gupa-of the modes 
of nature; vigrahaya-the forms. 

TRANSLATION 

Dear Lord, we beg to offer our obeisances unto You. When the mind is 
fixed upon You, the world of duality, although a place for material enjoy­
ment, appears meaningless. Your transcendental form is full of transcen­
dental bliss. We therefore offer our respects unto You. Your appearances 
as Lord Brahma, Lord Vi��u and Lord Siva are meant for the purpose of 
creating, maintaining and annihilating this cosmic manifestation. 

PURPORT 

A pure devotee whose mind is always engaged in the service of the Lord 
can certainly appreciate the impermanence of this material world. Although 
such a devotee may be engaged in executing material activities, this stage 
is called anasakti. As explained by Srila Rupa Gosvami, anasaktasya vi,sayan 
yatharham upayunjata�. A devotee is always unattached to material 
activities because in the liberated stage his mind is always fixed on the 
lotus feet of the Lord. 

This material world is called dvaita, the world of duality. A devotee 
knows very well that everything within this material world is but a 
manifestation of the Supreme Lord's energy. To maintain the three modes 
of material nature, the Supreme Lord takes on different forms as Lord 
Brahma, Lord Vi��u and Lord Siva. Unaffected by the modes of material 
nature, the Lord takes on different forms to create, maintain and annihi­
late this cosmic manifestation. The conclusion is that although the pure 
devotee appears to engage in material activities in the service of the Lord, 
he knows very well that material enjoyment for sense gratification has no 
use whatsoever. 
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TEXT 24 

� fcly.a:Q\\itltt m �I 

C41ij�cUJ<t � � ri('tl€f4ijl4{ 11�'611 

namo visuddha-sattviiya 
haraye hari-medhase 

viisudeviiya kr.sriiya 
prabhave sarva-siitvatiim 

nama[t-obeisances; visuddha-sattviiya-unto You, whose existence is free 
from all material influence; haraye-who takes away all miserable condi­
tions of devotees;hari-medhase-whose brain works only for the deliverance 
of the conditioned soul;viisudevaya-the all-pervading Supreme Personality 
of Godhead; kr.srtiiya-unto J<r�p.a; prabhave-who increases the influence; 
sarva-satvatiim-of all kinds of devotees. 

TRANS LATION 

Dear Lord, we offer our respectful obeisances unto You because Your 
existence is completely independent of all material influences. Your 
Lordship always takes away the devotee's miserable conditions, for Your 
brain plans how to do so. You live everywhere as Paramatma; therefore 
You are known as Vasudeva. You also accept Vasudeva as Your father, 
and You are celebrated by the name of 1\.r�J}.a. You are so kind that You 
always increase the influence of all kinds of devotees. 

PURPORT 

In the previous verse it has been said (grhtta-mliya-gura-vigrahiiya) that 
the Lord accepts three kinds of bodies (Vi�J}.U, Brahma and Siva) for the 
purposes of creating, maintaining and annihilating the cosmic manifestation. 
The three predominating deities of the material universe (Bral1ma, Vi�Q.U 
and Siva) are called gu[ta-avatliras. There are many kinds of incarnations of 
the Supreme Personality of Godhead, and the first incarnations within this 
material world are Brahma, Vi�Q.u and Mahesvara (Siva). Out of these 
three, Lord Brahma and Lord Siva accept material bodies, but Lord Vi�Q.U 
does not accept a material body. Lord V�Q.U is therefore known as 

visuddha-sattva. His existence is completely free from the contamination 
of the material modes of nature. One should therefore not think that Lord 
Vi�Q.U is in the same category with Lord Brahma and Siva. The slistras 
forbid us to think in this way. 
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yas tu niiriiyaram devarh 
b rah ma-rudriid i-daivatai� 

samatvenaiva vik,seta 
sa pii�a[lpi bhaved dhruvam 
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One who considers Lord Vi�I)U to be in the same category with devas like 
Lord Brahma or Lord Siva or who thinks Lord Brahma and Siva to be 
equal to Lord Vi�I)U is to be considered as pii,sarfli(a faithless nonbeliever). 
Therefore in this verse Lord Vi�I)U is distinguished in the words namo 
viSuddha-sattviiya. Although a living entity like us, Lord Brahma is exalted 
due to his pious activities; therefore he is given the high post of Brahma. 
Lord Siva is not actually like a living entity, but he is not the Surpeme 
Personality of Godhead. His position is somewhere between Vi�I)U, the 
Supreme Personality of Godhead, and Brahma, the living entity. Lord Siva 
is therefore explained in Brahma-sarhhitii in this way: 

k�irarh yathii dadhi vikiira-vise.sa-yogiit 
sanjiiyate na hi tata� prthag asti heto� 

ya� sambhutiim api tathii samupaiti kiiryiid 
govindam iidi-puru.sarh tam aharh bhajiimi 

Lord Siva is considered to be like yogurt (dadhi). Yogurt is nothing but 
transformed milk; nonetheless yogurt cannot be accepted as milk. 
Similarly, Lord Siva holds almost all the powers of Lord Vi�I)U, and he is 
also above the qualities of the living entity, but he is not exactly like 
Vi�l)u, just as yogurt, although transformed milk, is not exactly like milk. 

The Supreme Personality of Godhead is also described herein as 
viisudeviiya k[.S[liiya. Kr�l)a is the original Supreme Personality of God· 
head, and all Vi�ru expansions are His plenary portions or portions of 
His plenary portions (known as sviirhsa and kalii). The sviirhsa, or direct 
expansion, is also called arhsa. All vi,s.nu-tattvas are sviimsa, direct parts 
and parcels of the Supreme Personality of Godhead, Kr�l)a. Kr�J;ta is known 
as Vasudeva because He appeared in this material world as the son of 
Vasudeva. Similarly, He is known as Devaki·nandana, Y a.Soda·nandana, 
Nanda-nandana, and so on. 

Again and again the Lord is very much interested in increasing the 
influence of His devotees. Therefore He is described herein as prabhave 
sarva-siitvatiim. The siitvata community is a community of V ai�l)avas, pure 
devotees of the Lord. The Supreme Personality of Godhead .has unlimited 
powers, and He wants to see that His devotees are also entrusted with 
unlimited powers. A devotee of the Lord is always, therefore, distinguished 
from all other living entities. 
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The word hari means "One who takes away all miserable conditions," 
and hari-medhase means that the Lord is always planning ways to deliver the 
conditioned soul from the clutches of maya. The Lord is so kind that He 
personally incarnates to deliver the conditioned souls, and whenever He 
comes, He makes His plans. 

paritraraya sadhunarh 
vinasaya ca du.skrtam 

dharma-sarhsthapanarthaya 
sambhavami yuge yuge 

"To deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to 
reestablish the principles of religion, I advent Myself millennium after 
millennium." (Bg. 4.8) 

Since the Lord delivers all conditioned souls from the clutches of maya, 
He is known as hari-medha�. In the list of incarnations, Kr�v.a is described 
as the supreme and original Personality of Godhead. 

ete carhsa-kala� purhsaft 
kr.sras tu bhagavan svayam 

indrari-vyakularh lokarh 
mnlayanti yuge yuge (Bhag. 1.3.28) 

Kr�J'.la, the original personality of Godhead, appears in this material world 
when the demigods, who are devotees of the Lord, are disturbed by the 
demons. 

TEXT 25 
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nama[!, kamala-ntibhaya 
nama[!, kamala-maline 

nama� kamala-padaya 
namas te kamalekfiara 

nama{t - we offer our respectful obeisances; kamala-nabhaya-unto the 
Supreme Personality of Godhead, from whose abdomen the original lotus 
flower originated; namafl- obeisances ; kamala-maline-who is always deco­
rated with a garland of lotus flowers; nama�- obeisances; kamala-padaya-
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whose feet are as beautiful and fragrant as the lotus f lower; nama� te­
obeisances unto You; karnala-ik§a[la-whose eyes are exactly like the petals 
of the lotus flower. 

TRANSLATION 

Dear Lord, we offer our respectful obeisances unto You because from 
Your abdomen sprouts the lotus flower, the origin of all living entities. 
You are always decorated with a lotus garland, and Your feet resemble the 
lotus flower with all its fragrance. Your eyes are also like the petals of a 
lotus flower. Therefore we always offer our respectful obeisances unto 
You. 

PURPORT 

The word karnala-nabhiiya indicates that Lord Vis;pu is the origin of the 
material creation. From the abdomen of Garbhodakasayi V igm, a lotus 
flower sprouts. Lord Brahma, the first creature of the universe, is born 
from this lotus flower, and, subsequently, Lord Brahmii. creates the whole 
universe. The origin of all creation is therefore Lord Vi!'pu, and the origin 
of all the vi§[lu-tattvas is Lord Kr�pa. Consequently Kr�pa is the origin of 
everything. This is also confirmed in Bhagavad-gitii: 

aharh sarvasya prabhavo 
rnatta[t sarvarh pravartate 

iti rnatvii bhajante rniirh 
budhii bhiiva-sarnanvitii[t 

"I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates 
from Me. The wise who perfectly know this engage in My devotional 
service and worship Me with all their hearts." (Bg. 10.8) Lord Kr�pa says: 
"I am the origin of everything." Therefore whatever we see emanates from 
Him. This is also confirmed in the Vediinta-siitra. ]anrniidy asya yata[t: "The 
Absolute Truth is He from whom everything emanates." 

TEXT 26 
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nama[!, karnala-kiiijalka­
pisatigiirnala-viisase 

sarva-bhiita-niviisiiya 
namo 'yutik§rnahi siik§i[le 
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nama[l-obeisances; kamala-kiiijalka-like the saffron in a lotus flower; 
piSariga-yellowish; amala-spotless; vasase-unto Him whose garment; 
saroa-bhiita-of all living entities; nivasaya-the shelter; nama[l-obeisances; 
ayurik,smahi-let us offer; sak,si[!e-unto the supreme witness. 

TRANSLATION 

Dear Lord, the garment You have put on is yellowish in color like the 
saffron of a lotus flower, but it is not made of anything material. Since You 
live in everyone's heart, You are the direct witness of all the activities of all 
living entities. We offer our respectful obeisances unto You again and again. 

PURPORT 

In this verse the dress of the Supreme Personality of Godhead and His 
all-pervasive nature are described. The Lord puts on a dress that is yellow, 
but such a garment is never to be considered material. The garments of the 
Lord are also the Lord. They are nondifferent from the Lord because they 
are spiritual in nature. 

The word saroa-bhilta-nivasaya further clarifies how Lord Vigm lives in 
everyone's heart and acts as the direct witness of all the activities of the 
conditioned soul. Within this material world the conditioned soul has 
desires and acts in accordance with these desires. All these acts are observed 
by the Supreme Personality of Godhead. This is also confirmed in 
Bhagavad-gita: 

saroasya ciiham hrdi sanniv�.to 
matta[l smrtir jiianam apohanam ca 

"I am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowl­
edge and forgetfulness." (Bg. 15.15) The Lord is present in everyone's 
heart, and He gives the living entity intelligence. According to the desires 
of the living entity, the Lord makes him remember or forget. If the living 
entity is demoniac and wants to forget the Supreme Personality of God­
head, the Lord gives him the intelligence to be able to forget the Supreme 
Lord forever. Similarly, when a devotee wants to serve the Supreme Lord, 
the Lord, as Paramatma, gives the devotee the intelligence to make progress 
in devotional service. The Lord directly witnesses our activities and ex­
periences our desires. The Supreme Lord gives us the facilities to act in thP. 

way we wish. 



Text 27] The Activities of the Pracetas 

TEXT 27 

����' 
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rilparh bhagavatii tv etad 
a5e.sa-klesa-sarik�ayam 

iiv(skrtarh naft kli.s.tiiniirh 
kim anyad anukampitam 
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rilpam- form; bhagavatii-by Y our Lordship; tu-but; etat-this; ase.sa­
unlimited; klesa-miseries; sank .sayam-which dissipates; iivi�krtam-re­
vealed; na[l.-of us; kli.s.tiiniim-who are suffering from material conditions; 
kim anyat-what to speak of; anukampitam-those to whom You are always 
favorably disposed_ 

TRANSLATION 

Dear Lord, we conditioned souls are always covered by ignorance in the 
bodily conception of life. We therefore always prefer the miserable condi­
tions of material existence. To deliver us from these miserable conditions, 
You have advented Yourself in this transcendental form. This is evidence 
of Your unlimited causeless mercy upon those of us who are suffering in 
this way. What, then, to speak of the devotees to whom You are always so 
favorably disposed? 

PURPORT 

When the Lord appears in His original form, He acts to deliver the pious 
and annihilate the miscreants (Bg. 4_8)- Although He annihilates the de­
mons, He nonetheless benefits them. It is said that all the living entities 
who died on the Battlefield of Kurukt:Jetra attained their original consti­
tutional position (svarupa) because they had the chance to see Krt>va face 
to face riding in the chariot of Arjuna. On the Battlefield of Kurukt:Jetra, 
superficially two things were going on-the demons were being killed, and 
the devotee, Arjuna, was being protected. However, the results were the 
same for everyone. Thus it is said that the appearance of the Lord di­
minishes all kinds of miserable conditions caused by material existence. 

It is clearly stated in this verse that this form (ase.sa-klesa-salikflayam) 
is meant to diminish all the miserable conditions experienced in life not 
only by the devotees but by all others. A v(skrtarh naft kli�.tiiniim. The 
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Pracetiis identified themselves as common men. Kim anyad anukampitam. 
The devotees are always favorably accepted by the Lord. The Lord shows 
all mercy not only to conditioned souls, but also to the devotees who are 
already liberated due to their devotional service. 

The form of the Lord as worshiped in the temples is called arcii-vigraha 
or arciivatiira, the worshipable form, the Deity incarnation. This facility is 
offered to neophyte devotees so that they can see the real form of the 
Lord face to face and offer their respectful obeisances and sacrifices in 
the form of arcii. Through such facilities the neophytes gradually invoke 
their original Kr�J;J.a consciousness. Deity worship in the form of temple 
worship is the most valuable benediction given by the Lord to beginners. 
All neophytes must therefore engage in the worship of the Lord by keep­
ing the arcii-vigraha (arciivatiira) at home or in the temple. 

TEXT 28 
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etiivat tvarh hi vibhubhir 
bhiivyarh dine.su vatsalaift 

yad anusmaryate kiile 
sva-buddh yiibhadra-randh ana 

etiivat-thus; tvam- Your Lordship; hi-certainly; vibhubhift-by expan­
sions; bhiivyam-to be conceived; dine_su- unto the humble devotees; 
vatsalai/1-compassionate; yat- which; anusmaryate- is always remembered; 
kiile-in due course of time; sva-buddhyii-by one's devotional service; 
abhadra-randhana-0 killer of all inauspiciousness. 

TRANSLATION 

Dear Lord, You are the killer of all inauspicious things. You are com­
passionate upon Your poor devotees through the expansion of Your arca­
vigraha. You should certainly think of us as Your eternal servants. 

PURPORT 

The form of the Lord known as arcii-vigraha is an expansion of His 
unlimited potencies. When the Lord is gradually satisfied with the service 
of a devotee, in due course of time He accepts the devotee as one of His 
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many unalloyed servants. By nature, the Lord is very compassionate; 
therefore the service of neophyte devotees is accepted by the Lord. As 
confirmed in Bhagavad-gitii: 

patrarh pu§pam phalam toyarh 
yo me bhaktyii prayacchati 

tad aharh bhakty-upahrtam 
asniimi prayatiitmana� 

"If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, I 
will accept it." (Bg. 9. 26) 

The devotee offers eatables in the form of vegetables, fruits, leaves and 
water to the arca-vigraha. The Lord, being bhakta-vatsala, compassionate 
upon His devotees, accepts these offerings. Atheists may think that the 
devotees are engaged in idol worship, but the fact is different. Janardana, 
the Supreme Lord, accepts bhiiva, the attitude of service. The neophyte 
devotee engaged in the worship of the Lord may not understand the value 
of such worship, but the Supreme Lord, being bhakta-vatsala, accepts His 
devotee and in due course of time takes him home. 

In this connection there is a story about a brahmara who was offering 
sweet rice to the Lord within his mind. The briihmara had no money nor 
any means of worshiping the Deity, but within his mind he arranged every­
thing nicely. He had gold pots to bring water from the sacred rivers to 
wash the Deity, and he offered the Deity very sumptuous food, including 
sweet rice. Once, before he offered the sweet rice, he thought that it was 
too hot, and he thought, "Oh, let me test it. My, it is very hot." When he 
put his finger in the sweet rice to test it, his finger was burned and his 
meditation broken. Although he was offering food to the Lord within 
his mind, the Lord accepted it nonetheless. Consequently the Lord in 
VaikuQ.tha immediately sent a chariot to bring the briihmara back home, 
back to Godhead. Thus it is the duty of every sincere devotee to accept 
the arca-vigraha at home or in the temple and worship the form of the 
Lord as advised in authorized scriptures and directed by the spiritual 
master. 

TEXT 29 
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yenopasantir bhiitanarh 
k�ullakiintim apihatam 
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antarhito 'ntar-hrdaye 
kasman no veda nas�a{l 

[Canto 4, Ch. 30 

yena- by which process; upasanti{l- satisfaction of all desires; b hutanam­
of the living entities; k§ullakiiniim-very much fallen; api-although; 1hatiim 
-desiring many things; antarhita{l-hidden; anta{l-hrdaye-in the core of 
the heart; kasmiit-why; na{l-our; veda-He knows; na-not; iiSi,sa�-desires. 

TRANSLATION 

When the Lord, out of His natural compassion, thinks of His devotee, 
by that process only are all desires of the neophyte devotee fulfilled. The 
Lord is situated in every living entity's heart, although the living entity 
may be very insignificant. The Lord knows everything about the living 
entity, inclu ding all his desires. Although we are very insignificant, why 
should the Lord not know our desires? 

PURPORT 

A very advanced devotee does not think himself advanced. He is always 
very humble. The Supreme Personality of Godhead in His plenary expan­
sion as the Paramatma, or Supersoul, sits in everyone's heart and can 
understand the attitudes and desires of His devotees. The Lord also gives 
opportunity to the nondevotees to fulfill their desires, as confirmed in 
Bhagavad-gita (matta{l smrtir jniinam apohanam ca). 

Whatever a living entity desires, however insignificant he may be, is 
noted by the Lord, who gives him a chance to fulfill his desires. If the 
desires of the nondevotees are fulfilled, why not those of the devotee? A 
pure devotee simply wants to engage in the service of the Lord without 
material desire, and if he wants this within the core of his heart, where the 
Lord is situated, and if he is without ulterior motive, why should the Lord 
not understand? If a sincere devotee renders service to the Lord or to the 
arcii-vigraha, the form of the Lord, all his activities prove successful be­
cause the Lord is present within his heart and understands his sincerity. 
Thus if a devotee, with all confidence, goes on discharging the prescribed 
duties of devotional service, he will ultimately attain success. 

TEXT 30 
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asav eva varo 'smakam 
ipsito jagata[L pate 

prasanno bhagavan ye.sam 
apavarga-gurur gati[L 

1525 

asau-that; eva-certainly; vara[L-benediction; asmakam-our; ipsita{L­
desired; jagata�-of the universe; pate-0 Lord; prasannafl-satisfied; 
bhagavan-the Supreme Personality of Godhead; ye.sam-with whom; 
apavarga-of transcendental loving service; guru[L-the teacher; gati[L-the 
ultimate goal of life. 

TRANSLATION 

0 Lord of the universe, You are the actual teacher of the science of 
devotional service. We are satisfied that Your Lordship is the ultimate 
goal of our lives, and we pray that You will be satisfied with us. That is 

our benediction. We do not desire anything other than Your full satisfac­
tion. 

PURPORT 

In this verse the words apavarga-gurur gati[L are very significant. Accord­
ing to $rimad-Bhiigavatam, the Supreme Lord is the ultimate fact of the 
Absolute Truth. Brahmeti paramatmeti bhagavan iti sabdyate (Bhiig. 
1.2.11). The Absolute Truth is realized in three features-impersonal 
Brahman, localized Paramatma and ultimately the Supreme Personality of 
Godhead, Bhagavan. The word apavarga means liberation. Pavarga means 
material existence. In material existence, one always works very hard but 
is ultimately baffled. One then dies and has to accept another body to 
work very hard again. This is the cycle of material existence. Apavarga 
means just the opposite. Instead of working hard like cats and dogs, one 
returns home, back to Godhead. Liberation begins with merging into the 
Brahman effulgence of the Supreme Lord. This conception is held by the 
jnani-sampradaya, philosophical speculators, but realization of the Supreme 
Personality of Godhead is higher. When a devotee understands that the 
Lord is satisfied, liberation, or merging into the effulgence of the Lord, is 
not very difficult. One has to approach the Supreme Personality of Godhead 
through the impersonal Brahman effulgence just as one has to approach 
the sun through the sunshine. It is not very difficult to merge into the 
impersonal effulgence of the Lord, Brahman, if one has satisfied the 
Supreme Personality of Godhead. 
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TEXT 31 

qt tuft�� efN �: �I 
;r �d@.tf§:�f;rt m�{f�{f� II� �II 

varam vrr-tmahe 'thiipi 
niitha tvat parata� pariit 

na hy antas tvad-vibhuttniim 
so 'nanta iti gtyase 

varam-benediction; vrrtimahe-we shall pray for; athiipi-therefore; niitha 
-0 _Lord; tvat-from You; parata� pariit-beyond the transcendence; na­
not; hi-certainly; anta�-end ; tvat- Your; vibhiittniim-of opulences; sa[l,­
y ou; ananta[l,-unlimited; iti-thus; gtyase-are celebrated. 

TRANSLATION 

Dear Lord, we shall therefore pray for Your benediction because You 
are the Supreme beyond all transcendence and because there is no end to 
Your opulences. Consequently You are celebrated by the name Ananta. 

PURPORT 

There was no need for the Pracetas to ask any benediction from the 
Supreme Lord because the devotees are simply satisfied by the presence 
of the Supreme Personality of Godhead. Dhruva Maharaja practiced severe 
austerities and penances to see the Supreme Lord, and his intention was 
to receive benediction from the Lord. He wanted to acquire the throne of 
his father-or attain an even better position-hut when he was actually in 
the presence of the Supreme Lord, he forgot everything. He said, "My 
dear Lord, I do not wish to ask any benediction." This is the actual 
position of the devotee. The devotee simply wants to he in the presence 
of the Supreme Lord-either in this world or in the next-and engage in 
His service. That is the ultimate goal and benediction for the devotees. 

The Lord asked the Pracetas to pray for some benediction, and they 
said, "What kind of benediction should we pray for? The Lord is unlimited, 
and there are unlimited benedictions." The purport is that if one must ask 
for benediction, he must ask for unlimited benediction. The words tvat 
parata[l, are very significant in this verse. The Supreme Personality of 
Godhead is paratafl pariit. The word para means transcendental, beyond 
this material world. The impersonal Brahman effulgence is beyond this 
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material world, and this is called param padam. Aruhya k,rcchrera param 
padam (Bhag. 10.2.32). Merging into the impersonal effulgence of the 
Lord is called param padam, but there is a higher transcendental position, 
which is the association of the Supreme Personality of Godhead. Brahmeti 
paramiitmeti bhagaviin iti sabdyate (Bhiig. 1.2.11). The Absolute Truth is 
realized first as impersonal Brahman, then as Paramatma, and finally as 
Bhagavan. Thus the Personality of Godhead, Bhagavan, is parata{l pariit, 
beyond Brahman and Paramatma realization. In this connection, Srila 
Jiva Gosvami points out that parata� pariit means "better than the best." 
The best is the spiritual world, and it is known as Brahman. The Supreme 
Personality of Godhead, however, is known as Parabrahman. Therefore 
parata{l pariit means "better than Brahman realization." 

As will be explained in the next verse, the Pracetas planned to ask the 
Lord for something that has no limit. The Lord's pastimes, qualities, forms 
and names are all unlimited. There is no limit to His name, forms, pastimes, 
creation and paraphernalia. The living entity cannot conceive of the un­
limitedness of the unlimited. However, if living entities are engaged in 
hearing about the unlimited potencies of the Supreme Lord, they are fac­
tually connected directly to the unlimited. Such understanding of the un­
limited becomes unlimited by hearing and chanting. 

TEXT 32 

�l�S� �����I 
�.f�H{�&mml m�ft tuftqft: II�� II 

piirijiite 'iijasa labdhe 
sarango 'nyan na sevate 

tvad-anghri-miilam iisadya 
siik.siit kim kim vrrtimahi 

purijute-the celestial tree known as parijata; afijasri-completely; labdhe 
-having achieved; saranga{l-a bee; anyat-other; na sevate- does not resort 
to; tvat-anghri- Your lotus feet; miilam-the root of everything; iisiidya­
having approached; siik�iit- directly; kim- what; kim-what; vrrimahi- may 
we ask. 

TRANSLATION 

Dear Lord, when the bee approaches the celestial tree called the parijiita, 
it certainly does not leave the tree, because there is no need for such 
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action. Similarly, when we have approached Your lotus feet and taken 
shelter of them, what further benediction may we ask of You? 

PURPORT 

When a devotee is actually engaged in the service of the lotus feet of the 
Lord, his engagement in itself is so perfect that there is no need to ask for 
further benediction. When a bee approaches the piirijiita tree, it gets un­
limited supplies of honey. There is no need to go to another tree. If one is 
fixed in the service of the lotus feet of the Lord, there is unlimited 
transcendental bliss, and as such there is no need to ask for further bene­
diction. The piirijiita tree is not commonly found within this material 
world. The piirijiita tree is also known as kalpa-vrk.sa, or the wish-fulfilling 
tree. One can get anything he desires from such a tree. In the material 
world, one can get oranges from an orange tree or mangoes from a mango 
tree, but there is no possibility of getting oranges from a mango tree or 
vice versa. However, one can get whatever he wants from the piirijiita 
tree-oranges, mangoes, bananas, and so on. This tree is found in the 
spiritual world. Cintiimar-i-prakara-sadmasu kalpa-vrk.sa-lak�iivrte.su. The 
spiritual world, cintiimar-i-dhiima, is surrounded by these kalpa-vrk.sa trees, 
but the piirijiita tree is also found in the kingdom of lndra, that is, on 
lndra's heavenly planet. This piirijiita tree was brought by Kr�l).a to please 
Satyabhama, one of His queens, and this tree was implanted in the Dvaraka 
mansions constructed for the queens. The lotus feet of the Lord are exact­
ly like the piirijiita trees, or wish-fulfilling trees, and the devotees are like 
bumblebees. They are always attracted by the lotus feet of the Lord. 

TEXT 33 

�� �Ttp.tt � JI'IPI � �fir: I 

61Cfi#>CfdHt� q: �t.n lA ¥A II� �II 

yiivat te miiyayii spr.s_tii 
bhramiima iha karmabhi[L 

tiivad bhavat-prasangiiniirh 
sangaf! syan no bhave bhave 

yavat- as long as; te- Your; mayayii-by the illusory energy; spr.s.tiifl- con­

taminated; bhramiimaf!-we wander; iha-in this material world; karmabhi[L 
-by the reaction of fruitive activities; tiivat-so long; bhavat-prasanganiim-
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of Your loving devotees; smiga�-association; syat-let there be; na�- our; 
bhave bhave-in every species of life. 

TRANSLATION 

Dear Lord, as long as we have to remain within this material world due 
to our material contamination and wander from one type of body to 
another and from one planet to another, we pray that we may associate 
with those who are engaged in discussing Your pastimes. We pray for this 
benediction life after life, in different bodily forms and on different planets. 

PURPORT 

This is the best benediction that a devotee can ask of the Supreme Lord. 
This is also confirmed by Sri Caitanya Mahaprabhu: sthane sthita� sruti­
gatarh tanu-van-manobh* (Bhiig. 10.14.3). One may be in one position or 
another according to destiny, but in any case one must continue to hear 
about the activities and pastimes of the Supreme Lord, regardless of cir­
cumstances. A pure devotee does not pray for liberation or for cessation 
of the cycle of birth and death because he does not consider that important. 
The most important thing for a devotee is getting a chance to hear about 
the pastimes and glories of the Lord. The devotees who engage in the service 
of the Lord in this world will have the same opportunity in the spiritual 
world also. Thus for a devotee, everything is in the spiritual world, for as 
long as he can hear about the pastimes of the Lord, or wherever he can 
chant, the Lord is personally present. Tatra tifi.thami narada yatra gayanti 
mad-bhakta�. When the pure devotees assemble to chant, hear and talk 
about the Supreme Personality of Godhead, the place where they assemble 
becomes Vaikul)tha. For the devotee there is no need to pray to the Lord 
for transferral to the V aikul)tha world. A pure devotee can create 
V aikul)tha or V rndavana anywhere simply by chanting the glories of the 
Lord without offense. 

The Pracetiis pray for an opportunity to hear of the glories of the Lord 
in every form of life (bhave bhave ). A living entity transmigrates from one 
body to another. The devotee is not particularly eager to stop this process. 
Caitanya Mahaprabhu prays, mama janmani janmanisvare bhavatiid bhaktir 
ahaituki tvayi: "My dear Lord, life after life may I be fixed in Your pure 
devotional service." Out of humility, a devotee considers himself unfit to 
be transferred to the spiritual world. He always thinks himself contami­
nated by the modes of material nature. Nor is there any need for a devotee 
to ask to be freed from the modes of material nature. Devotional service 
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itself is in the transcendental position; therefore there is no question of 
asking for this special facility. The conclusion is that a pure devotee is not 
anxious to stop the repetition of birth and death, but is always eager to 
associate with other devotees who are engaged in chanting and hearing 
about the glories of the Lord. 

TEXT 34 

� �;nfq ��·�I 
ll•l��(iR\«<1i·� �i;d fqffl�: 11�\/11 

tulayiima laveniipi 
na svargarh niipunar-bhavam 

bhagavat-sangi-sangasya 
martyiiniirh kim utiis4a� 

tulayiima[L-we compare; lavena-with a moment; api-even; na-not; 
svargam- attainment of the heavenly planets; na-not; apunafl,-bhavam­
merging into the Brahman effulgence; bhagavat-of the Supreme Personality 
of Godhead; sangi-with associates; sangasya-of association; martyiiniim­
of persons who are destined to die; kim uta-how much less; iiS(safL­
benedictions. 

TRANSLATION 

Even a moment's association with a pure devotee cannot be compared 
to being transferred to heavenly planets or even merging into the Brahman 
effulgence in complete liberation. For living entities who are destined to 
give up the body and die, association with pure devotees is the highest 
benediction. 

PURPORT 

The great saint Prabodhananda Sarasvati, a devotee of Lord Caitanya, 
has stated: kaivalyarh narakiiyate tridasa-pur iikasa-pu§payate. For a pure 
devotee, kaivalya, merging into the existence of Brahman, the Brahman 
effulgence, is no better than living in h�ll. Similarly, he considers promo­
tion to heavenly planets (tridasa-pilr) just another kind of phantasmagoria. 
In other words, a pure devotee does not place much value in the destina­
tion of the karmts (the heavenly planets), nor in the destination of the 
jnii.nis (merging into the Brahman effulgence). A pure devotee considers 
a moment's association with another pure devotee to be far superior to 
residing in a heavenly planet or merging in the Brahman effulgence. The 
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topmost benediction for those who are living in this material world and 
are subjected to the repetition of birth and death (transmigration) is asso­
ciation with pure devotees. One should search out such pure devotees and 
remain with them. That will make one completely happy, even though 
living within the material world. This Kr�l).a consciousness movement is 
started for that purpose. A person who is overly affected materially may 
take advantage of this movement and become intimately associated with 
it . In this way the confused and frustrated inhabitants of this material 
world may find the highest happiness in association with devotees. 

TEXT 35 

��� � ¥lete}mtt:q"(: � �: 1 

�t � �a� ;itim � �� "�"'�� 

yatrepyante kathii mr.s.tiis 
tr.sru"iyii� prasamo yata� 

nirvairam yatra bhute§u 
nodvego yatra kascana 

yatra-where; t�yante- are worshiped or discussed; kathiift-words; 
mr.s.tiift-pure; tr.sr-iiyii�-of material hankerings; prasama�- satisfaction; 
yata�-by which; nirvairam-nonenviousness; yatra- where; bhute.su­
among living entities; na-not; udvega�-fear; yatra- where; kascana-any. 

TRANSLATION 

Whenever pure topics of the transcendental world are discussed, the 
members of the audience forget all kinds of material hankerings, at least 
for the time being. Not only that, but they are no longer envious of one 
another, nor do they suffer from anxiety or fear. 

PURPORT 

Vaikul').tha means "without anxiety," and the material world means full 
of anxiety. As stated by Prahlada Maharaja: sadii samudvigna-dhiyam asad­
grahat (Bhag. 7.5.5). The living entities who have accepted this material 
world as a residence are full of anxiety. A place immediately becomes 
V aikurtha whenever the holy topics of the Personality of Godhead are 
discussed by pure devotees . This is the process of sravarwm ktrtanam 
vi§[tO�, chanting and hearing about the Supreme Lord Vi.sru. As the Su­
preme Lord Himself confirms: 
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niiharh tift.thiimi vaikur-.the 
yoginiirh hrdaye,su vii 

tatra ti§!hiimi niirada 
yatra giiyanti mad-bhaktii� 

r Canto 4, Ch. 30 

"My dear Narada, actually I do not reside in My abode, Vaikul).tha, nor do 
I reside within the hearts of yogts, but I reside in that place where My 
pure devotees chant My holy name and discuss My form, pastimes and 
qualities." Because of the presence of the Lord in the form of the tran­
scendental vibration, the V aikul).tha atmosphere is evoked. This atmosphere 
is without fear and anxiety. One living entity does not fear another. By 
hearing the holy names and glories of the Lord, a person executes pious ac­
tivities. Sn:watiirh sva-kathii� kmw� puT}ya-sravar;w-kirtana� (Bhiig. 1.2.1 7). 
Thus his material hankerings immediately stop. This saftktrtana movement 
started by the Society for Krishna Consciousness is meant for creating 
Vaiku!].tha, the transcendental world that is without anxiety, even in this 
material world. The method is the propagation of the �ravar-am kirtanam 
process throughout the world. In the material world everyone is envious 
of his fellow man. Animalistic envy exists in human society as long as 
there is no performance of saftktrtana-yajrw, the chanting of the holy 
names-Hare Kr�t:la, Hare Kr�t:!a, Kr�t:!a Kr�t:!a, Hare Hare/ Hare Rama, Hare 
Rama, Rama Rama, Hare Hare. The Pracetas therefore decided to remain 
always in the society of devotees, and they considered that to be the 
highest benediction possible in human life. 

TEXT 36 

� ;nuttur: �,.,..,,.,_�,ru�i tffir: 1 
�� ��?.}� �i: �: �: 11��11 

yatra niiriiyar-a� siik.siid 
bhagaviin nyiisiniirh gati� 

sarhstilyate sat-kathiisu 
mukta-saftga* puna� puna� 

yatra- where; niiriiyar-a�- Lord Narayap.a; siik�iit- directly; bhagaviin­
the Supreme Personality of Godhead; nyiisiniim-of persons in the 
renounced order of life; gat*-the ultimate goal; sarhs til yate-is worshiped; 
sat-kathiisu-by discussing the transcendental vibration; mukta-saftga*-
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by those who are liberated from material contamination; puna[! punaf!­
again and again. 

TRANSLATION 

The Supreme Lord, Nariiyal}a, is present amongst devotees who are en­
gaged in hearing and chanting the holy name of the Supreme Personality 
of Godhead. Lord Narayal}a is the ultimate goal of sannyasis, those in the 
renounced order of life, and Narayana is worshiped through this sankirtana 
movement by those who are liberated from material contamination. Indeed, 
they recite the holy name again and again. 

PURPORT 

The Mayavadi sannyam are missing the real presence of Narayal).a. 
This is because they falsely claim to be Narayal).a Himself. According to 
the customary etiquette of Mayavadi sannyiisis, they address one another 
as Nariiyal).a. To say that everyone is a temple of Niirayal).a is correct, but 
to accept another human being as Niiriiyal).a is a great offense. The con­
ception of daridra-niiriiyar-a (poor Niiriiyal).a), an attempt to identify the 
poor with Narayal).a, is also a great offense. Even to identify Niirayal).a 
with demigods like Lord Brahma and Lord Siva is an offense. 

yas tu niiriiyar-am devarh 
b rah ma-rud riidi-daivataif! 

samatvenaiva vikfieta 
sa piiJ>a[lf[i bhaved dhruvam 

"One who considers Lord Narayal).a on a level with great demigods like 
Lord Brahma and Lord Siva is immediately listed amongst nonbelievers." 
The fact is that by performingsmikirtana-yajna one can immediately please 
the Supreme Personality of Godhead. Then Narayaoa Himself descends 
and immediately is present. In this age of Kali, Narayal).a is immediately 
present in the form of Lord Caitanya. Concerning Lord Caitanya, Srimad­
Bhiigavatam states: 

k_r.S[la-var[larh tvi§llk[.S[larh 
siingopiingastra-piir_sadam 

yajnaifl sankirtana-prllyair 
yajanti hi sumedhasafl 

"In the age of Kali, intelligent persons perform congregational chanting to 
worship the incarnation of Godhead who constantly sings the name of 
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K.r�J;Ia. Although His complexion is not blackish, He is K.r�J;Ia Himself. He 
is accompanied by His associates, servants, weapons and confidential com­
panions." (Bhiig. ll. 5. 32) 

After all, human life is meant for pleasing NariiyaJ;Ia, and this can easily 
be done by performing sankirtana-yajiia. Whenever there is congregational 
chanting of the holy names of the Lord, Gaura NarayaJ;Ia, the Supreme 
Personality of Godhead in His incarnation as Lord Caitanya, immediately 
appears and is worshiped by salikirtana-yajiia. 

In this verse it is said that NiirayaJ;Ia is nyiisiniirh gat*, the ultimate goal 
of the sannyiisis. The goal of those who have renounced the material 
world is the attainment of NariiyaJ;Ia. A V ai�J;Iava sannyiisi therefore dedi­
cates his life to serving NariiyaJ;Ia; he does not falsely claim to be NarayaJ;Ia. 
Instead of becoming nirvaira (nonenvious of other living entities), one who 
tries to become NiirayaJ;Ia becomes envious of the Supreme Lord. Therefore 
the attempt to become NiirayaJ;Ia constitutes the greatest offense. Actually 
when one chants or discusses the transcendental activities of the Lord, he 
immediately becomes nonenvious. In this material world everyone is 
envious of everyone else, but by vibrating or discussing the holy name of 
the Lord, one becomes nonenvious and devoid of material hankering. 
Because of our envy of the Supreme Personality of Godhead, we have 
become envious of all other living entities. When we are no longer envious 
of the Supreme Personality of Godhead, there will be real peace, unity 
and fraternity in human society. Without NarayaJ;Ia or sankirtana-yajiia 
there cannot be peace in this material world. 

TEXT 37 

� Fi�t �·� a'htr.ri •u;c��0�1 1 

� ft Wf �ij' m� ('l+ti•I'H 11�\911 

te.siirh vicaratiirh padbh yiirh 
tirthiiniirh piivanecchayii 

bhitasya kim na roceta 
tiivakiiniirh samiigamafr 

te.siim-of them; vicaratiim-who travel; padbhyam-by their feet; 
tirthiiniim-the holy places; piivana-icchaya-with a desire to purify; 
bhitasya-to the materialistic person who is always fearful; kim-why; na­
not; roceta-becomes pleasing; tavakanam-of Your devotees; samiigamafr­
meeting. 
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TRANSLATION 

Dear Lord, Your personal associates, devotees, wander all over the world 
to purify even the holy places of pilgrimage. Is not such activity pleasing 
to those who are actually afraid of material existence? 

PURPORT 

There are two kinds of devotees. One is called gofl.thanandi and the 
other bhajananandi. The word bhajananandi refers to the devotee who 
does not move but remains in one place. Such a devotee is always engaged 
in the devotional service of the Lord. He chants the maha-mantra as 

taught by many acaryas and sometimes goes out for preaching work. The 
go.s_thanandi is one who desires to increase the number of devotees all 

over the world. He travels all over the world just to purify the world and 
the people residing in it. Caitanya Mahaprabhu advised: prthivite ache 
yata nagaradi grama sarvatra pracara haibe mora nama. Lord Caitanya 
Mahaprabhu wanted His followers to move all over the world and preach 
in every town and village. In the Caitanya-sampradaya those who strictly 
follow the principles of Lord Caitanya must travel all over the world to 
preach the message of Lord Caitanya, which is the same as preaching the 
words of J.<r�l).a-Bhagavad-gita-and Srimad-Bhiigavatam. The more the 
devotees preach the principles of kr.sra-katha, the more people throughout 
the world will benefit. 

Devotees like the great sage Narada who travel all over to preach are 
called go.s.thiinandi. Narada Muni is always wandering throughout the uni­
verse just to create different types of devotees. Narada even made a hunter 
a devotee. He also made Dhruva Maharaja and Prahlada devotees. Actually 
all devotees are indebted to the great sage Narada, for he has wandered 
both in heaven and in hell. A devotee of the Lord is not even afraid of hell. 
He goes to preach the glories of the Lord everywhere-even in hell-because 
there is no distinction between heaven and hell for a devotee. 

narayara-para� sarve 
na kutascana bibhyati 

svargapavarga-narake.sv 
api tulyartha-dar8in� 

"A pure devotee of Narayal).a is never afraid of going anywhere and every­
where. For him heaven and hell are one and the same." (Bhag. 6.17.28) 
Such devotees, wandering all over the world, deliver those who are actu-



1536 Srimad-Bhagavatam [Canto 4, Ch. 3 0  

ally afraid o f  this material existence. Some people are already disgusted 
with material existence, being confused and frustrated by material enjoy­
ment, and some people, who are intelligent, are interested in understanding 
the Supreme Lord. Both may take advantage of the pure devotee who 
wanders throughout the world. 

When a pure devotee goes to a place of pilgrimage, he desires to purify 
that holy place of pilgrimage. Many sinful men bathe in the holy waters of the 
places of pilgrimage. They take their baths in the waters of the Ganges 
and Y amuna at places such as Prayag, V rndavana and Mathura. In this way 
the sinful men are purified, but their sinful actions and reactions remain 
at the holy places of pilgrimage. When a devotee comes to take his bath at 
those places of pilgrimage, the sinful reactions left by the sinful men are 
neutralized by the devotee. Tirthi-kurvanti tirthiini sviinta{l-sthena gadii­
bhrtii (Bhiig. 1.13.10). Because the devotee always carries the Supreme 
Personality of Godhead within his heart, wherever he goes becomes a place 
of pilgrimage, a holy place for understanding the Supreme Personality of 
Godhead. It is therefore the duty of everyone to associate with a pure 
devotee and thus attain freedom from material contamination. Everyone 
should take advantage of the wandering devotees whose only business is 
to deliver conditioned souls from the clutches of miiyii 

TEXT 38 

�ij��� 
f� ��: �!fltW� I 

w�r�� lf-1� �­
� � ttffi' tti.'ft: � ����II 

vayarh tu siik,siid bhagavan bhavasya 
priyasya sakhyufl k,sa[ta-sangamena 

sudu5cikitsyasya bhavasya mrtyor 
bh�aktamarh tviidya gatirh gatiifl sma 

vayam-we; tu- then; siik,siit-directly; bhagavan-0 Lord; bhavasya-of 
Lord Siva ;priyasya-very dear; sakh yufl-Your friend; k,sarw-for a moment; 
sangamena-by association; suduscikitsyasya-very difficult to cure; 
bhavasya-of material existence; mrtyofl-of death; bhi,sak-tamam-the most 
expert physician; tvii- Y ou; adya-today; gatim-destination ; gatiifz-have 
achieved; sma-certainly. 
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TRANSLATION 

Dear Lord, by virtue of a moment's association with Lord Siva, who is 
very dear to You and who is Your most intimate friend, we were fortunate 
to attain You. You are the most expert physician capable of treating the 
incurable disease of material existence. On account of our great fortune, 
we have been able to take shelter at Your lotus feet. 

PURPORT 

It has been said: harim vinii na srtim taranti. Without taking shelter of 
the lotus feet of the Personality of Godhead, one cannot attain relief from 
the clutches of miiyii, the repetition of birth, old age, disease and death. 
The Pracetii.s received the shelter of the Supreme Personality of Godhead 
by the grace of Lord Siva. Lord Siva is the supreme devotee of Lord Vi�I).U, 
the Supreme Personality of Godhead. Vai�T}aviiniim yathii sambhu�: The 
most exalted V aig1ava is Lord Siva, and those who are actually devotees 
of Lord Siva follow Lord Siva's advice and take shelter at the lotus feet of 
Lord Vi!>Q.U. The so-called devotees of Lord Siva who are simply after ma­
terial prosperity are in a way deceived by Lord Siva. He does not actually 
deceive them, because Lord Siva has no business deceiving people, but 
because the so-called devotees of Lord Siva want to be deceived, Lord 
Siva, who is very easily pleased, allows them all kinds of material benedic­
tions. These benedictions might ironically result in the destruction of the 
so-called devotees. For instance, Raval).a took all material benediction 
from Lord Siva, but the result was that he was ultimately destroyed with 
his family, kingdom and everything else because he misused Lord Siva's 
benediction. Because of his material power, he became very proud and 
puffed up so that he dared kidnap the wife of Lord Ramacandra. In this 
way he was ruined. To get material benedictions from Lord Siva is not 
difficult, but actually these are not benedictions. The Pracetii.s received 
benediction from Lord Siva, and as a result they attained the shelter of 
the lotus feet of Lord Vi!>Q.U. This is real benediction. The go pis also wor­
shiped Lord Siva in Vrndiivana, and the Lord is still staying there as 
Gopisvara. Thegopis, however, prayed that Lord Siva bless them by giving 
them Lord Kr!>Q.a as their husband. There is no harm in worshiping the 
demigods, provided that one's aim is to return home, back to Godhead. 
Generally people go to the demigods for material benefit, as indicated in 
Bhagavad-gitii: 

kiimais tais tair hrta-jiiiinii{t 
prapadyante 'nya-devatiift 
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tarh tarh niyamam iisthiiya 
prakrtyii niyatii{l svayii 

[Canto 4, Ch. 30 

"Those whose minds are distorted by material desires surrender unto 
demigods and follow the particular rules and regulations of worship ac­
cording to their own natures." (Bg. 7.20) 

One enamored by material benefits is called hrta-jniina (one who has 
lost his intelligence). In this connection it is to be noted that sometimes 
in revealed scriptures Lord Siva is described as being nondifferent from 
the Supreme Personality of Godhead. The point is that Lord Siva and 
Lord Vigm are so intimately connected that there is no difference in 
opinion. The actual fact is: ekale tsvara kr.sra, iira saba bhrtya. "The only 
supreme master is Kr�Qa, and all others are His devotees or servants." 
(Cc. iidi 5.142) This is the real fact, and there is no difference of opinion 
between Lord Siva and Lord Visnu in this connection. Nowhere in revealed 
scripture does Lord Siva claim

. 
to be equal to Lord V i�{JU. This is simply 

the creation of the so-called devotees of Lord Siva, who claim that Lord 
Siva and Lord Vi�{IU are one. This is strictly forbidden in the vai_srava­
tantra: yas tu niiriiyarJ-arh devam. Lord Vi�{JU, Lord Siva and Lord Brahma 
are intimately connected as master and servants. Siva-virinci-nutam. Vi�{IU 
is honored and offered obeisances by Lord Siva and Lord Brahma. To 
consider that they are all equal is a great offense. They are all equal in the 
sense that Lord Vi�{IU is the Supreme Personality of Godhead and all others 
are His eternal servants. 
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yan na[l, svadhttarh gurava[l, prasadita 
vipras ca vrddhas ca sad-anuvrttya 

arya nata[!, suhrdo bhratara§ ca 
sarvari bhiWiny anasuyayaiva 

yan na[l, sutaptarh tapa etad tsa 
nirandhasarh kalam adabh ram apsu 

sarvarh tad etat puru.sasya bhumno 
V[!limahe te parito.sar-aya 

1539 

yat-what; na[l,-by us; svadhttam-studied; gurava[l,-superior persons, 
spiritual masters; prasadita[l,-satisfied; vipra�-the brahmaras; ca-and; 
vrddha�-those who are elderly; ca- and; sat-anuvrttya-by our gentle 
behavior; arya�-those who are advanced in spiritual knowledge; nata[l,­
were offered obeisances; su-hrda�- friends; bhratara[l,-brothers; ca- and; 
sarvar-i-all; bhutani-living entities; anasuyaya-without any enviousness; 
eva-certainly; yat-what; na[t-of us; su-taptam-severe; tapa�-penance; 
etat-this; tsa-0 Lord; nirandhasam-without taking any food; kalam­
time; adabhram-for a long duration; apsu- within the water; sarvam-all; 
tat-that; etat-this; puru.sasya-of the Supreme Personality of Godhead; 
bhumna�-the most exalted; vrrtmahe-we want this benediction; te-of 
You; parito.saraya-for the satisfaction. 

TRANSLATION 

Dear Lord, we have studied the Vedas, accepted a spiritual master, and 
offered respect to brahm�as, advanced devotees and aged personalities 
who are spiritually very advanced. We have offered our respects to them, 
and we have not been envious of any brother, friends or anyone else. We 
have also undergone severe austerities within the water and have not taken 
food for a long time. All these spiritual assets of ours are simply offered 
for Your satisfaction. We pray for this benediction only, and nothing more. 

PURPORT 

As stated in Srtmad-Bhagavatam, sarhsiddhir hari-to.saram: the real 
perfection of life is pleasing the Supreme Personality of Godhead. Vedai.S 
ca sarvair aham eva vedya[l,: In understanding the Vedas, one has to under­
stand the Supreme Personality of Godhead. One who has actually under­
stood Him surrenders unto Him after many, many births. We find all these 
qualifications in the Pracetiis. They underwent severe austerities and 
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penances within the water, and they did not take any food for a very long 
time. They practiced these austerities not for material benediction but for 
the satisfaction of the Supreme Lord. One may engage in any business­
material or spiritual-but the purpose should be the satisfaction of the 
Supreme Personality of Godhead. This verse presents a perfect picture of 
Vedic civilization. People training to become devotees should be respectful 
not only to the Supreme Personality of Godhead but also to those who 
are elderly in knowledge, who are Aryans and actual devotees of the Lord. 
An Aryan is one who does not boast but is an actual devotee of the Lord. 
Aryan means advanced. Formerly, those who claimed to be Aryans had to 
be devotees of the Lord. For instance, in Bhagavad-gttii K.r�J;la chastised 
Arjuna by saying that he was speaking like a non-Aryan. 

sri bhagaviin uviica 
kutas tvii kasmalam idam 

v�same samupasthitam 
aniirya-ju.stam asvargyam 

akirti-karam arjuna 

"The Supreme Person [Bhagavan} said: My dear Arjuna, how have these 
impurities come upon you? They are not at all befitting a man who knows 
the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to 
infamy." (Bg. 2.2) 

Arjuna, the k,satriya, was refusing to fight despite being directly ordered 
by the Supreme Lord. He was thus chastised by the Lord as belonging to a 
non-Aryan family. Anyone who is advanced in the devotional service of 
the Lord certainly knows his duty. It does not matter whether this duty is 
violent or nonviolent. If it is sanctioned and ordered by the Supreme Lord, 
it must be performed. An Aryan performs his duty. It is not that the 
Aryans are unnecessarily inimical to living entities. The Aryans never main­
tained slaughterhouses, and they are never enemies of poor animals. The 
Pracetas underwent severe austerities for many, many years, even within 
the water. Accepting austerities and penances is the avowed business of 
those interested in advanced civilization. 

The word nirandhasiim means without food. Eating voraciously and 
unnecessarily is not the business of an Aryan. Rather, the eating process 
should be restricted as far as possible. When Aryans eat, they eat only 
prescribed eatables. Regarding this, the Lord says in Bhagavad-gitii: 

patram pu,sparh phalarh toyarh 
yo me bhaktyii prayacchati 



Text 41) The Activities of the Pracetas 

tad aharh bhakty-upahrtam 
asniimi prayatiitmana� 

1541 

"If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, I 
will accept it." (Bg. 9.26) 

Thus there are restrictions for the advanced Aryans. Although the Lord 
Himself can eat anything and everything, He nonetheless restricts Himself 
to vegetables, fruits, milk, and so on. This verse thus describes the activities 
of those who claim to be Aryans. 
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manu[! svayambhur bhagaviin bhavas ca 
ye 'nye tapo-jniina-visuddha-sattvii[! 

adr,s,ta-piirii api yan-mahimna[! 
stuvanty atho tviitma-samarh g,rr-ima[! 

manu[!-Svayambhuva Manu; svayam-bhU�-Lord Brahma; bhagaviin­
the most powerful; bhava[!-Lord Siva; ca-also; ye-who; anye-others; 
tapa[!-by austerity; jiiiina-by knowledge; vi�uddha-pure; sattvii[!-whose 
existence; adr,s,ta-piirii[!-who cannot see the end; api-although; yat-Your; 
mahimna[!-of glories; stuvanti-they offer prayers; atho-therefore; tva­
unto Y ou; atma-samam-according to capacity; grrimaft-we offered 
prayers. 

TRANSLATION 

Dear Lord, even great yogis and mystics who are very much advanced by 
virtue of austerities and knowledge and who have completely situated 
themselves in pure existence, as well as great personalities like Manu, Lord 
Brahma and Lord Siva, cannot fully understand Your glories and potencies. 
Nonetheless they have offered their prayers according to their own capaci­
ties. In the same way, we, although much lower than these personalities, 
also offer our prayers according to our own capability. 
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PURPORT 

Lord Brahma, Lord Siva, Manu (the father of mankind), great saintly 
persons and also great sages who have elevated themselves to the tran­
scendental platform through austerities and penance, as well as devotional 
service, are imperfect in knowledge compared to the Supreme Personality 
of Godhead. This is the case with anyone within this material world. No 
one can be equal to the Supreme Lord in anything, certainly not in knowl­
edge. Consequently anyone's prayer to the Supreme Personality of 
Godhead is never complete. It is not possible to measure the complete 
glories of the Supreme Lord, who is unlimited. Even the Lord Himself in 
His incarnation as Ananta or Se�a cannot describe His own glories. Al­

though Ananta has many thousands of faces and has been glorifying the 
Lord for many, many years, He could not find the limit of the glories of 
the Lord. Thus it is not possible to estimate the complete potencies and 
glories of the Supreme Lord. 

Nonetheless, everyone in devotional service can offer essential prayers 
to the Lord. Everyone is situated in a relative position, and no one is J?er­
fect in glorifying the Lord. Beginning with Lord Brahma and Lord Siva 
down to ourselves, everyone is the servant of the Supreme Lord. We are all 
situated in relative positions according to our own karma. Yet every one of 
us can offer prayers with heart and soul as far as we can appreciate the 
Lord's glories. That is our perfection. Even when one is in the darkest 
region of existence, he is allowed to offer prayers to the Lord according to 
his own capacity. The Lord therefore says in Bhagavad-gttii: 

miim hi piirtha vyapiisritya 
ye 'pi syuft piipa-yonayaft 

striyo vaiSyiis tathii siidriis 
te 'pi yiinti pariim gatim 

"0 son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower 
birth-woman, vaisyas [merchants], as well as siidras [workers]-can ap­
proach the supreme destination." (Bg. 9.32) 

If one seriously accepts the lotus feet of the Lord, he is purified by the 
grace of the Lord and by the grace of the Lord's servant. This is confirmed 
by Sukadeva Gosvami: ye 'nye ca piipii yad apasrayiisraya� sudhyanti 
tasmai prabhavip;wve namaft (Bhiig. 2.4.18). One who is brought under the 
lotus feet of the Lord by the endeavor of the Lord's servant, the spiritual 
master, is certainly immediately purified, however lowborn he may be. He 
becomes eligible to return home, back to Godhead. 
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TEXT42 
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namafl samiiya suddhiiya 
puru.siiya pariiya ca 

viisudeviiya sattviiya 
tubhyarh bhagavate nama[l 
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namafl- we offer our respectful obeisances; samiiya-who is equal to 
everyone; suddhiiya-who is never contaminated by sinful activities; 
puru.siiya- unto the Supreme Person; pariiya-transcendental; ca-also; 
viisudeviiya- living everywhere; sattviiya-who is in the transcendental 
position; tubhyam-unto You; bhagavate-the Supreme Personality of 
Godhead; namafl- obeisances. 

TRANSLATION 

Dear Lord, You have no enemies or friends. Therefore You are equal to 
everyone. You cannot he contaminated by sinful activities, and Your tran­
scendental form is always beyond the material creation. You are the 
Supreme Personality of Godhead because You remain everywhere within 
all existence. You are consequently known as Vasudeva. We offer You our 
respectful obeisances. 

PURPORT 

The Supreme Personality of Godhead is known as Vasudeva because He 
lives everywhere. The word vas means "to live." As stated in Brahma­
sarhhitii, eko 'py asau racayiturh jagad-ar�a-ko.tim: the Lord, through His 
plenary portion, enters into each and every universe to create the material 
manifestation. He also enters into each and every heart in all living entities 
and into each and every atom also (paramaru-cayiintara-stham). Because 
the Supreme Lord lives everywhere, He is known as Vasudeva. Although 
He lives everywhere within the material world, He is not contaminated by 
the modes of nature. The Lord is therefore described in lsopan(sad as 
apiipa-viddham. He is never contaminated by the modes of material nature. 
When the Lord descends on this planet, He acts in many ways. He kills 
demons and performs acts not sanctioned by the Vedic principles, that is, 
acts considered sinful. Even though He acts in such a way, He is never 
contaminated by His action. He is therefore described herein as suddha, 
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meaning always free from contamination. The Lord is also sama, equal to 
everyone. In this regard, He states in Bhagavad-gitii: 

samo 'ham saroa-bhute�u 
na me dve,syo 'sti na priyaft 

ye bhajanti tu mlirh bhaktyii 
mayi te te§u ciipy aham 

"I envy no one, nor am I partial to anyone. I am equal to all. But whoever 
renders service unto Me in devotion is a friend, is in Me, and I am also a 
friend to him." (Bg. 9.29) The Lord has no one as His friend or enemy, 
and He is equal to everyone. 

The word sattviiya indicates that the form of the Lord is not material. It 
is sac-cid-iinanda-vigraha. lsvaraft paramaft kr.sraft sac-cid-iinanda-vigrahaft. 
His body is different from our material bodies. One should not think that 
the Supreme Personality of Godhead has a material body like ours. 

TEXT43 
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maitreya uviica 
iti pracetobhir abh�.tuto harif!. 

pritas tathety iiha sararya-vatsalaft 
anicchatiirh yiinam at,rpta-cak.sufliirh 

yayau sva-dhamiinapavarga-virya[l 

maitreyafl uviica- Maitreya said; iti -thus; pracetobh*-by the Pracetas; 
abhi,s,tutaft-being praised; har*- the Supreme Personality of Godhead; 
pritaft-being pleased; tathii-so; iti-thus; iiha-said; sararya-to the 
surrendered souls; vatsalafl,- affectionate ; anicchatiim-not desiring; yiinam­

His departure; atrpta-not satisfied; cakfiu.slim-their eyes; yayau-He left; 
sva-dhiima-to His own abode; anapavarga-vii'yaft-whose prowess is never 
defeated. 
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TRA NSLATION 

The great sage Maitreya continued: My dear Vidura, the Supreme 
Personality of Godhead, who is the protector of surrendered souls, being 
thus addressed by the Pracetas and worshiped by them, replied, "May 
whatever You have prayed for be fulfilled." After saying this, the Supreme 
Personality of Godhead, whose prowess is never defeated, left. The 
Pracetas were unwilling to be separated from Him because they had not 
seen Him to their full satisfaction. 

PURPORT 

The word anapavarga-virya is significant in this verse. The word ana 
means "without," pavarga means "the materialistic way of life," and virya 
means "prowess." The prowess of the Supreme Personality of Godhead 
always contains six basic opulences, one of which is renunciation. Al­
though the Pracetas desired to see the Lord to their full satisfaction, the 
Lord nonetheless left_ According to Srila Jiva Gosvami, this is an exhibition 
of His kindness to innumerable other devotees. Although He was being 
attracted by the Pracetas, He left. This is an example of His renunciation. 
This renunciation was also exhibited by Lord Caitanya Mahaprabhu when 
He stayed with Advaita Prabhu after taking sannyasa. All the devotees 
there wanted Him to stay a few days longer, but Lord Caitanya left with­
out hesitation. The conclusion is that although the Supreme Lord has un­
limited kindness for His devotees, He is not attached to anyone. He is 
equally kind to His innumerable devotees all over the creation. 

atha niryiiya saliliit 
pracetasa udanvataf! 

vik.syiikupyan dmmaiS channam 
gam giim roddhum ivocchritai{l 

atka-thereafter; niryaya- after coming out; saliliit-from the water; 
pracetasaf!-all the Pracetas; udanvata[!-of the sea; vik.sya-having observed; 
akupyan- became very angry; dmmaif! -by trees; channam- covered; giim-
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the world; gam-the heavenly planets; roddhum-to obstruct; iva-as if; 
ucchritai[t-very tall. 

TRANSLATION 

Thereafter all the Pracetiis emerged from the waters of the sea. They 
then saw that all the trees on land had grown very tall as if to obstruct 
the path of the heavenly planets. These trees had covered the entire surface 
of the world. At this time the Pracetiis became very angry. 

PURPORT 

King Pracinabarhi�at left his kingdom before his sons arrived after their 
execution of penance and austerity. The sons, the Pracetiis, were ordered 
by the Supreme Personality of Godhead to come out of the water and go 
to the kingdom of their father in order to take care of that kingdom. 
However, when they came out, they saw that everything had been neglect­
ed due to the King's absence. They first observed that foodgrains were 
not being produced and that there were no agricultural activities. Indeed, 
the surface of the world was practically covered by very tall trees. It 
seemed as though the trees were determined to stop people from going 
into outer space to reach the heavenly kingdoms. The Pracetas became very 
angry when they saw the surface of the globe covered in this way. They 
desired that the land be cleared for crops. 

It is not a fact that jungles and trees attract clouds and rain, because we 
find rainfall over the sea. Human beings can inhabit any place on the sur­
face of the earth by clearing jungles and converting land for agricultural 
purposes. People can keep cows, and all economic problems can be solved 
in that way. One need only work to produce grains and take care of the 
cows. The wood found in the jungles may be used for constructing cottages. 
In this way the economic problem of humanity can be solved. At the pres­
ent moment there are many vacant lands throughout the world, and if 
they are properly utilized, there will be no scarcity of food. As far as rain 
is concerned, it is the performance of yajna that attracts rain. As stated 
in Bhagavad-gitii: 

anniid bhavanti bhiitiini 
parjanyiid anna-sambhava� 

yajiiiid bhavati parjanyo 
yajiia� karma-samudbhava� 

"All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. 
Rains are produced by performance of yajiia [sacrifice], and yajna is born 
of prescribed duties." (Bg. 3.14) 

By performing sacrifice, man will have sufficient rainfall and crops. 
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tato 'gni-marutau rajann 
amuncan mukhato ru.sa 

mahtm nirvtrudham kartum 
samvartaka ivatyaye 
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tata�- thereafter; agni-fire; marutau- and air; rajan-0 King; amuncan­
they emitted; mukhata[l-from their mouths; ru§a-out of anger; mahtm­
the earth; nirvtrudham- treeless; kartum-to make; samvartaka[l- the fire 
of devastation; iva-like; atyaye-at the time of devastation. 

TRANSLATION 

My dear King, at the time of devastation, Lord Siva emits fire and air 
from his mouth out of anger. To make the surface of the earth completely 
treeless, the Pracetas also emitted fire and air from their mouths. 

PURPORT 

In this verse Vidura is addressed as rajan, which means "0 King." In this 
regard, Srila Vi8vanatha Cakravarti Thakura comments that a dhtra never 
becomes angry because he is always situated in devotional service. Ad­
vanced devotees can control their senses; therefore a devotee can be ad­
dressed as rajan. A king controls and rules in various ways amongst citizens; 
similarly, one who can control his senses is the king of his senses. He is 
a svamt or gosvamt. The svamts and gosvamts are therefore sometimes ad­
dressed as maharaja, or king. 

TEXT46 
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bhasmasat kriyama[larhs tan 
druman vtk;5ya pita-maha[l 

iigata[l samayam asa 
putran barhi_smato nayai[l 
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bhasmasat-into ashes; kriyamii[tiin-being made; tan-all of them; 
drumlin- the trees;vik.sya-seeing;pita-maha�- Lord Brahma; agata�-came 
there; samayam lisa-pacified; putran-the sons; barhi§mata�-of King 
Barhit>miin; nayai[l.-by logic. 

TRANSLATION 

After seeing that all the trees on the surface of the earth were being 
turned to ashes, Lord Brahma immediately came to the sons of King 
Bar�man and pacified them with words and logic. 

PURPORT 

Whenever there is some uncommon occurrence on any planet, Lord 
Brahma, being in charge of the whole universe, immediately comes to con­
trol the situation. Lord Brahma also came when Hira.r;1yakasipu underwent 
severe penances and austerities and made the whole universe tremble. A 
responsible man in any establishment is always alert to keep peace and 
harmony within the establishment. Similarly, Lord Brahma is also al­
lowed to keep peace and harmony within this universe. He consequently 
pacified the sons of King Barhi�man with good logic. 

TEXT 47 

tatriivas(spi ye vrk.sii 
bhitii duhitararh tada 

ujjahrus te pracetobhya 
upadi§.ta[t svayambhuva 

tatra-there; avasi§.taJ:t-remaining; ye-which; vrk�a[t-trees; bhtta[t­
being afraid; duhitaram-their daughter; tada-at that time; ujjahru�­
delivered; te-they; pracetobhyafr-unto the Pracetas; upadi§.tii[t-being 
advised; svayam-bhuva-by Lord Brahma. 

TRANSLATION 

The remaining trees, being very much afraid of the Pracetas, immediately 
delivered their daughter at the advice of Lord Brahma. 
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PURPORT 

The daughter of the trees is referred to in text thirteen of this chapter. 
This daughter was born of Kal)�U and Pramlocii. The society girl Pramloca, 
after giving birth to the child, immediately left for the heavenly kingdom. 
While the child was crying, the King of the moon took compassion upon 
her and saved her by putting his finger into her mouth. This child was 
cared for by the trees, and when she grew up, by the order of Lord 
Brahma, she was delivered to the Pracetiis as their wife. The name of the 
girl was Miiri�a, as the next verse will explain. It was the predominating 
deity of the trees that delivered the daughter. In this connection Srila )iva 
Gosvami Prabhupiida states, vrk.siift tad-adhi,s.thiitr-devatiift: "The 'trees' 
means the controlling deity of those trees." In Vedic literatures we find 
that there is a controlling deity of the water; similarly, there is a control­
ling deity of the trees. The Pracetas were engaged in burning all the trees 
to ashes, and they considered the trees their enemies. To pacify the 
Pracetas, the predominating deity of the trees, under the advice of Lord 
Brahma, delivered the daughter Miiri�a. 

TEXT 48 

� � ;mOT 3Tl�mt=I{Tf��fi{� I 

�t it«:i4iji�la>ill;:qill�ttlf.till: 11\l� II 

te ca brahmar-a iidesiin 
miir¥iim upayemire 

yasyiim mahad-avajniiniid 
ajany ajana-yonijaft 

te-all the Pracetas; ca-also; brahmar-a/1--of Lord Brahma; iidesiit-by 
the order; mari,siim-Mari:;;a; upayemire-married ; yasyam- in whom; mahat 
-to a great personality; avajfianat- on account of disrespect; ajani-took 
birth; ajana-yoni-jaf!-the son of Lord Brahma, Dalq>a. 

TRANSLATION 

Following the order of Lord Brahma, all the Pracetas accepted the girl 
as their wife. From the womb of this girl, the son of Lord Brahma named 
Dalq;a took birth. Dalq;a had to take birth in the womb of Ma�a due to 
his disobeying and disrespecting Lord Mahadeva [Siva] . Consequently he 
had to give up his body twice. 
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PURPORT 

In this connection the word mahad-avajnanat is significant. King Dak�a 
was the son of Lord Brahma; therefore in a previous birth he was a 
brahmarw, but because of his behaving like a non-brahmara (abrahmara) 
by insulting or disrespecting Lord Mahadeva, he had to take birth within 
the semen of a k.satriya. That is to say, he became the son of the Pracetas. 
Not only that, but because of his disrespecting Lord Siva, he had to under­
go the tribulation of taking birth within the womb of a woman. In the 
Da�a-yajiia arena, he was once killed by Lord Siva's servant, Virabhadra. 
Because that was not sufficient, he again took birth in the womb of Mari�a. 
At the end of the Da�a-yajiia and the disastrous incidents there, Dak�a 
offered his prayer to Lord Siva. Although he had to give up his body and 
take birth in the womb of a woman impregnated by the semen of a 
k.satriya, he nonetheless received all opulence by the grace of Lord Siva. 
These are the subtle laws of material nature. Unfortunately, people in this 
modern age do not know how these laws are working. Having no knowl­
edge of the eternity of the spirit soul and its transmigration, the popula­
tion of the present age is in the greatest ignorance. Because of this, it is 
said inBhiigavatam: manda� sumanda-matayo manda-bhiigya hy upadruta� 
(Bhiig. l.l.lO). The total population in this age of Kali-yuga is very bad, 
lazy, unfortunate and disturbed by material conditions. 

TEXT49 
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cak.su.se tv antare prapte 
priik-sarge kala-vidrute 

ya� sasarja praja ift.ta� 
sa dak.so daiva-codita� 

cak.su.se-named Cak�u�a; tu-but; an tare-the manvantara; prapte-when 

it happened;prak- previous; surge-creation; kala-vidrute-destroyed in due 
course of time; yaft-one who; sasarja-created; praja�-living entities; 
ift.taft-desirable; sa�-he; dak.sa�-Da�a; daiva-by the Supreme Personality 
of Godhead; coditaft-inspired. 
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TRANSLATION 

His previous body had been destroyed, but he, the same Dalq!a, inspired 
by the supreme will, created all the desired living entities in the Cakj!u!!a 
manvantara. 

PURPORT 

As stated in Bhagavad-gita: 

sahasra-yuga-paryantam 
ahar yad brahmarw vidu� 

ratrirh yuga-sahasrantam 
te 'ho-ratra-vido jana� 

"By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of 
Brahma's one day. And such also is the duration of his night." (Bg. 8.17) 

Brahma's one day consists of one thousand cycles of the four yugas­
Satya, Treta, Dvapara and Kali. In that one day there are fourteen 
manvantaras, and out of these manvantaras this Calqm�a manvantara is the 
sixth. The various Manus existing in one day of Lord Brahma are as 

follows: (1) Svayambhuva (2) Svaroci�a (3) Uttama (4) Tamasa (5) Raivata 
(6) Cak�u�a (7) Vaivasvata (8) SavarQ.i (9) Dak�a-savarQ.i (10) Brahma­
savarQ.i (ll) Dharma-siivarQ.i (12) Rudra-savarQ.i (13) Deva-savarQ.i and (14) 
Indra-savarQ.i. 

Thus there are fourteen Manus in one day of Brahma. In a year there 
are 5,040 Manus. Brahma has to live for one hundred years; consequently 
the total of Manus appearing and disappearing during the life of one 
Brahma is 504,000. This is the calculation for one universe, and there are 
innumerable universes. All these Manus come and go simply by the breath­
ing process of Maha-Vi�I).U. As stated in the Brahma-sarhhita: 

yasyaika-ni.Svasita-kalam athiivalambya 
jivanti loma-vilajii jagad-a[tfla-niithii{t 

vi;;[tur mahan sa iha yasya kala-vi.Se.so 
govindam adi-puru.sarh tam aharh bhajiimi 

The word jagad-ar-fla-natha means Lord Brahma. There are innumerable 
jagad-a[tfla-natha Brahmas, and thus we can calculate the many Manus. 
The present age is under the control of V aivasvata Manu. Each Manu lives 
4,320,000 years multiplied by 71. The present Manu has already lived for 
4,320,000 years multiplied by 28. All these long lifespans are ultimately 
ended by the laws of material nature. The controversy of Dak�a-yajiia took 
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place in the Svayambhuva manvantara period. As a result, Da�a was 
punished by Lord Siva, but by virtue of his prayers to Lord Siva he became 
eligible to regain his former opulence. According to Visvanatha Cakravarti 
Thakura, Dak�a underwent severe penances up to the fifth manvantara. 
Thus at the beginning of the sixth manvantara, known as the Cak�u�a 
manvantara, Dak�a regained his former opulence by the blessings of Lord 
Siva. 

TEXTS 50-51 
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yo jiiyamiinafl sarve.siim 
tejas tejasviniim rucii 

svayopiidatta diik.syiic ca 
karmariim dak.sam abruvan 

tam prajii-sarga-rak.siiyiim 
aniidir abhi�icya ca 

yuyoja yuyuje 'nyiims ca 
sa vai sarva-prajii-patin 

ya[!,-one who; jiiyamana[!,-just after his birth; sarve.sam-of all; teja[!,­
the brilliance; tejasvinam-brilliant; ruca-by effulgence; svaya-his; 
upiidatta-covered; diik�yiit-from being expert; ca-and; karmaram-in 
fruitive activities; dak.sam-Dak!'a; abruvan-was called; tam-him ; prajli­
living beings; sarga-generating; rak�ayam-in the matter of maintaining; 
aniidi[l,-the firstborn, Lord Brahmii.; abhifticya-having appointed; ca-also; 
yuyoja-engaged; yuyuje-engaged; anyiin-others; ca-and; safl-he; vai­
certainly; sarva-all; prajii-patin- progenitors of living entities. 

TRANSLATION 

After being born, D�a, by the superexcellence of his bodily luster, 
covered all others' bodily opulence. Because he was very expert in per­
forming fruitive activity, he was called by the name Da�a, meaning "the 
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very expert." Lord Brahma therefore engaged Da�a in the work of gener­
ating living entities and maintaining them. In due course of time, Da�a 
also engaged other prajapatis [progenitors] in the process of generation 
and maintenance. 

PURPORT 

Da�a became almost as powerful as Lord Brahma. Consequently Lord 
Brahma engaged him in generating population. Da�a was very influential 
and opulent. In his own turn, Dak!)a engaged other prajiipatis, headed by 
Marici. In this way the population of the universe increased. 

Thus end the Bhaktivedanta purports of the Fourth Canto, Thirtieth 
Chapter of the Srimad-Bhagavatam, entitled "The Activities of the 
Pracetiis." 



CHAPTER THIRTY-ONE 

Narada Instructs the Pracetas 

TEXT I 
....... 
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maitreya uviica 

tata utpanna-vijiiiinii 
ii.Sv adhok.saja-bhii.sitam 

smaranta iitmaje bhiirylirh 
vis.rjya priivrajan g!hiit 

maitreya[1 uvaca-Maitreya said; tata�-thereafter; utpanna-developed; 
vijiiiinii�-possessing perfect knowledge; iisu-very soon; adhok.saja-by the 
Supreme Personality of Godhead; bhii.sitam-what was enunciated; 
smaranta�-remembering; iitma-je-unto their son; bha:ryiim-their wife; 
vis_rjya- after giving; priivrajan- left ;  grhiit- from home. 

TRANSLATION 

The great saint Maitreya continued: After that, the Pracetas lived at 
home for thousands of years and developed perfect knowledge in spiritual 
consciousness. At last they remembered the blessings of the Supreme 
Personality of Godhead and left home, putting their wife in charge of a 
perfect son. 

PURPORT 

After the Pracetas had finished their penances, they were b lessed by the 
Supreme Personality of Godhead. The Lord blessed them by telling them 

1555 
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that after finishing their family life they would return home, back to 

Godhead, in due course of time. After finishing their family life, which 
lasted thousands of years according to the calculations of the demigods, 
the Pracetas decided to leave home, putting their wife in the charge of a 
son named Dak�a. This is the process of Vedic civilization. In the beginning 
of life, as a brahmacart, one has to undergo severe penances and austerities 
in order to be educated in spiritual values. The brahmaciiri is never allowed 
to mingle with women and is thus kept from learning about sex enjoyment. 
The basic flaw in modern civilization is that boys and girls are given free­
dom during school and college to enjoy sex life. Most of the children are 
varra-sankara, meaning born of undesirable fathers and mothers. Conse­
quently the whole world is in chaos. Actually human civilization should be 
based on the Vedic principles. This means that in the beginning of life boys 
and girls should undergo penances and austerities. When they are grown, 
they should get married, live for some time at home and beget children. 
When the children are grown up, the man should leave home and search for 
Kr�va consciousness. In this way one can make one's life perfect by going 
home to the kingdom of God. 

Unless one practices penances and austerities in his student life, he can­
not understand the existence of God. Without realizing Kr�va, one cannot 
make his life perfect. The conclusion is that when the children are grown, 
the wife should be put in the children's charge. The husband may then 
leave home to develop Kr�va consciousness. Everything depends on the 
development of mature knowledge. King Pracinabarhi�at, the father of the 
Pracetas, left home before the arrival of his sons, who were engaged in 
austerity within the water. As soon as the time is ripe, or as soon as one has 
developed perfect Kr�va consciousness, he should leave home, even though 
all his duties may not be fulfilled. Pracinabarhi�at was waiting for the arrival 
of his sons, but, following the instructions of Narada, as soon as his intelli­
gence was properly developed, he simply left instructions for his ministers 
to impart to his sons. Thus without waiting for their arrival, he left home. 

Giving up a comfortable home life is absolutely necessary for human 

beings and is advised by Prahlada Maharaja. Hitviitma-piitarh grham andha­
kiipam: To finish the materialistic way of life, one should leave his so-called 
comfortable home life, which is simply a means for k illing the soul (iitma­
piitam ). The home is considered to he a dark well covered by grass, and if 
one falls within this well, he simply dies without anyone's caring. One 
should therefore not he too much attached to family life, for it will spoil 
one's development of Kr�va consciousness. 
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dikfiita brahma-satrerw 
saroa-bhutatma-medhasa 

praticyarh disi velayarh 
siddho 'bhud yatra jajal* 

1557 

dik,sitiifl-being determined; brahma-satre[la-by understanding of the 
Supreme Spirit; saroa-all; bhilta- living entities; iitma-medhasa- con­
sidering as one's self; praticyiim- in the western; diSi-direction; veliiyam­
on the seashore; siddhaft-perfect; abhut- became; yatra-where; jiijal*­
the great sage Jajali. 

TRANSLATION 

The Pracetiis went to the seashore in the west where the great liberated 
sage Jajali was residing. After perfecting the spiritual knowledge by which 
one becomes equal to all living entities, the Pracetiis became perfect in 
Kr�t;ta consciousness. 

· 

PURPORT 

The word brahma-satra means cultivation of spiritual knowledge. 
Actually both the Vedas and severe austerity are known as brahma. Vedas 
tattvarh tapo brahma. Brahma also means the Absolute Truth. One has to 
cultivate knowledge of the Absolute Truth by pursuing studies in the 
Vedas and undergoing severe austerities and penances. The Pracetas 
properly executed this function and consequently became equal to all 
other living entities. As Bhagavad-gitii confirms: 

brahma-bhutaft prasanniitmii 
na socati na kiink,sati 

samaft saroe.su bhute.su 
mad-bhaktirh labhate pariim 

"One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme 
Brahman. He never laments nor desires to have anything; he is equally 
disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional 
service unto Me." (Bg. 18.54) 

When one actually becomes spiritually advanced, he does not see the 
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difference between one living entity and another. This platform is attained 
by determination. When perfect knowledge is expanded, one ceases to see 
the outward covering of the living entity. He sees, rather, the spirit soul 
within the body. Thus he does not make distinctions between a human 
being and an animal, a learned briihmarw and a ca7J{Jiila. 

vidyii-vinaya-sampanne 
briihmare gavi hastini 

suni caiva svapiike ca 
par!Iitii{! sama-darsina{z 

"The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a 
learned and gentle briihmara, a cow, an elephant, a dog and a dog-eater 
[ outcaste] . " (Bg. 5.18) 

A learned person sees everyone equally on a spiritual basis, and a learned 
person, a devotee, wants to see everyone developed in Kr�J]a consciousness. 
The place where the Pracetas were residing was perfect for executing spiri­
tual activities, for it is indicated that the great sage J ajali attained mukti 
(liberation) there. One desiring perfection or liberation should associate 
with a person who is already liberated. This is called siidhu-sa�iga, associating 
with a perfect devotee. 

TEXT 3 
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tiin nirjita-priira-mano-vaco-drso 
ji tiisaniin siin ta-samiina-vigrahiin 

pare 'male brahma[li yojitiitmana{t 
suriisure!lyo dadrse sma niirada{t 

tiin-all of them; nirjita- completely controlled; prii[la- the life air (by 
the prii[liiyiima process); mana{t- mind; vaca{t- words; drsalz - and vision; 
jita-iisaniin- who conquered the yogic iisana, or sitting posture; santa­
pacified; samiina- straight; vigrahiin- whose bodies; pare- transcendental; 
amale-free from all material contamination; brahmari-in the Supreme; 
yo jita-engaged; iitmanalz-whose minds ;sura-asura-ifl yalz-worshiped by 
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the demons and by the demigods; dadrse-saw; sma-in the past; niiradafz­
the great sage Narada. 

TRANSLATION 

After practicing the yogasana for mystic yoga, the Pracetas managed to 
control their life air, mind, words and external vision. Thus by the 
prfu).ayama process they were completely relieved of material attachment. 
By remaining perpendicular, they could concentrate their minds on the 
uppermost Brahman. While they were practicing this prfu).ayama, the great 
sage Narada, who is worshiped both by demons and by demigods, came to 
see them. 

PURPORT 

In this verse the words pare amale are significant. The realization of 
Brahman is explained in Srimad-Bhiigavatam. The Absolute Truth is 
realized in three phases-impersonal effulgence (Brahman), localized 
Paramatma and the Supreme Personality of Godhead, Bhagavan. In his 
prayers, Lord Siva concentrated upon the personal features of Parabrahman, 
described in personal terms as snigdha-priivrr;l-ghana-syiimam (Bhiig. 

4.24.45). Following the instructions of Lord Siva, the Pracetas also con­
centrated their minds on the Syamasundara form of the Supreme Brahman. 
Although impersonal Brahman, Paramatma Brahman and Brahman as the 
Supreme Person are all on the same transcendental platform, the personal 
feature of the Supreme Brahman is the ultimate goal and last word in 
transcendence. 

The great sage Narada travels everywhere. He goes to the demons and 
the demigods and is equally respected. He is consequently described herein 
as suriisure1ya, worshiped both by demons and by demigods. For Niirada 
Muni, the door of every house is open. Although there is perpetual 
animosity between the demons and demigods, Narada Muni is welcomed 
everywhere. Narada is considered one of the demigods, of course, and the 
word devar_si means "the saintly person among the demigods." Not even 
the demons envy Narada Muni; therefore he is equally worshiped both by 
demons and by demigods. A perfect V ai�t;�.ava's position should be just 
like Narada Muni's, completely independent and unbiased. 

TEXT4 
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tam agatarh ta utthaya 
pra[1ipatyiibhinandya ca 

pujayitvii yathiide�arh 
sukhiisinam athiibruvan 

[Canto 4, Ch. 31 

tam-to him; agatam- appeared; te-all the Pracetiis; utthiiya-after 
getting up ;pra[1ipatya- offering obeisances; abhinandya- offering welcome; 
ca- also; pujayitVI1-worshiping; yathii ade�am-according to regulative 
principles; sukha-asinam- comfortably situated; atha-thus; abruvan-they 
said. 

TRANSLATION 

As soon as the Pracetas saw that the great sage Narada had appeared, 
they immediately got up even from their asanas. As required, they im­
mediately offered obeisances and worshiped him, and when they saw that 
Narada Muni was properly seated, they began to ask him questions. 

PURPORT 

It is significant that all the Pracetas were engaged in practicing yoga to 
concentrate their minds on the Supreme Personality of Godhead. 

TEXTS 
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pracetasa ucu� 

sviigatarh te surar�e 'dya 
difl.tyii no darsanarh gata� 

tava cankrama[1arh brahmann 
abhayiiya yathii rave� 

pracetasafl. ucufl.-the Pracetiis said; su-agatam-welcome; te-unto you; 
sura-r.se-0 sage among the demigods; adya- today; difl_tya-by good fortune; 
nafl.-of us; darsanam-audience; gatafl.- you have come; tava-your; 
cankrama[1am-movements; brahman-0 great briihma[1a; abhayaya- for 
fearlessness; yatha-as; ravefl.-of the sun. 
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TRANSLATION 

All the Pracetlis began to address the great sage Narada: 0 great sage, 0 

brahmar;ta, we hope you met with no disturbances while coming here. It is 
due to our great fortune that we are now able to see you. By the traveling 
of the sun, people are relieved from the fear of the darkness of night-a 
fear brought about by thieves and rogues. Similarly, your traveling is like 
the sun's, for you drive away all kinds of fear. 

PURPORT 

Because of the night's darkness, everyone is afraid of rogues and thieves, 
especially in great cities. People are often afraid to go out on the streets, 
and we understand that even in a great city like New York people do not 
like to go out at night. More or less, when it is night, everyone is afraid, 
either in the city or in the village. However, as soon as the sun r ises, every­
one is relieved. Similarly, this material world is dark by nature. Everyone 
is afraid of danger at every moment, but when one sees a devotee like 
Narada, all fear is relieved. Just as the sun disperses darkness, the appearance 
of a great sage like Narada disperses ignorance. When one meets Narada or 
his representative, a spiritual master, he is freed from all anxiety brought 
about by ignorance. 

TEXT6 
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yad ad�.tam bhagavata 
sivenadhokfiajena ca 

tad g_rhe.su prasaktanam 
priiyasaft kfiapitarh prabho 

yat- what; iid�.tam- was instructed; bhagavata-by the exalted per­
sonality; sivena-Lord Siva; adhokfiajena-by Lord Viwu; ca- also; tat­
that; grhefiu-to family affairs; prasaktaniim-by us who were too much 
attached; prayas£0-almost; kfiapitam-forgotten; prabho- 0 master. 

TRANSLATION 

0 master, may we inform you that because of our being overly attached 
to family affairs, we almost forgot the instructions we received from Lord 
Siva and Lord Vi!jit).U. 
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PURPORT 

Remaining in family life is a kind of concession for sense enjoyment. 
One should know that sense enjoyment is not required, but one has to 
accept sense enjoyment inasmuch as one has to live. As confirmed in 
Srtmad-Bhiigavatam (1.2.10): kiimasya nendriya-prit*. One has to become 
a gosviimi and control his senses. One should not simply use his senses for 
sense gratification; rather, the senses should be employed just as much as 
required for maintaining body and soul together. Srila Riipa Gosvami 
recommends: aniisaktasya vi�ayiin yathiirham upayuiijata�. One should not 
be attached to sense objects but should accept sense enjoyment as much 
as required, no more. If one wishes to enjoy the senses more than required, 
he becomes attached to family life, which means bondage. All the Pracetas 
admitted their fault in remaining in household life. 

TEXT7 
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tan naft pradyotayiidhyiitma­
jiiiinarh tattviirtha-darsanam 

yeniiiijasii tari.syiimo 
dustararh bhava-siigaram 

tat-therefore; na[l,-for us; pradyotaya- kindly awaken; adhyiitma­
transcendental;jiiiinam-knowledge; tattva-Absolute Truth; artha-for the 
purpose of; darsanam-philosophy; yena-by which; aiijasii-easily; tari§­
yiimaft-we can cross over; dustaram- formidable ; bhava-siigaram-the ocean 
of nescience. 

TRANS LA TIO N 

Dear master, kindly enlighten us in transcendental knowledge, which 
may act as a torchlight by which we may cross the dark nescience of mate­
rial existence. 

PURPORT 

The Pracetas requested Narada to enlighten them in transcendental 
knowledge. Generally when a common man meets a saintly person, he 
wishes to get some material benediction. However, the Pracetas were not 
interested in material benefit, for they had enjoyed all this sufficiently. 



Text 8] Narada Instructs the Pracetas 1563 

Nor did they want the fulfillment of their material desires. They were 
simply interested in crossing the ocean of nescience. Everyone should be 
interested in getting out of these material clutches. Everyone should ap· 
proach a saintly person in order to be enlightened in this connection. One 
should not bother a saintly person to get blessings for material enjoyment. 
Generally householders receive saintly persons to get their blessings, but 
their real aim is to become happy in the material world. Asking such ma­
terial benedictions is not recommended in the sastras. 

TEXTS 
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maitreya uvaca 

iti pracetasarh P!§{O 
bhagavan narado munifi. 

bhagavaty uttama-sloka 
avi.s.tatmabravin nrpan 

maitreya� uvrica-Maitreya said; iti-thus ; pracetasam-by the Pracetas; 

P!�Ja�-being asked; bhagavtin-the great devotee of the Supreme Personality 
of Godhead; narada�-Narada; mun*-very thoughtful; bhagavati-in the 
Supreme Personality of Godhead; uttama-sloke-possessing excellent 
renown; avi�.ta-absorbed; atma-whose mind; abravit- replied; nrpan-to 
the Kings. 

TRANSLATION 

The great sage Maitreya continued: My dear Vidura, being thus peti· 
tioned by the Pracetas, the supreme devotee, Narada, who is always ab­
sorbed in thoughts of the Supreme Personality of Godhead, began to reply. 

PURPORT 

In this verse bhagaviin naradal], indicates that Narada is always absorbed 
in thoughts of the Supreme Personality of Godhead. Bhagavaty uttama­
sloka avif;.tatma. Narada has no other business than thinking of Kn>pa, 
talking of K19Qa and preaching about Kr�I)a; therefore he is sometimes 
called bhagavtin. Bhagaviin means "one who possesses all opulences." When 
a person possesses Bhagavan within his heart, he is also sometimes called 
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bhagavan. Srila Visvanatha Cakravarti 'fhakura said, siik§iid-dharitvena 
samasta-sastraift: in every siistra the spiritual master is accepted directly as 
the Supreme Personality of Godhead. This does not mean that the spiritual 
master or a saintly person like Narada has actually become the Supreme 
Personality of Godhead, but he is accepted in this way because he pos­
sesses the Supreme Personality of Godhead within his heart constantly. 
As described here (iivi§Jiitma), when one is simply absorbed in the thought 
of Kr�Q.a, he is also called bhagavan. Bhagavan possesses all opulence. If 
one possesses Bhagavan within his heart always, does he not automatically 
possess all opulence also? In that sense a great devotee like Narada can be 
called bhagavan. However, we cannot tolerate when a rascal or imposter is 
called bhagaviin. One must possess either all opulences or the Supreme 
Personality of Godhead, Bhagavim, who possesses all opulences. 

TEXT9 
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nt"irada uviica 
taj janma tiini karmii[li 

tad iiyus tan mana vaca[l, 
nrr-am yena hi viSviitmii 

sevyate harir isvara[l, 

niirada[l, uviica- Narada said; tat janma-that birth; tiini-those; karmiiri­
fruitive activities; tat-that; iiyuft-span of life; tat-that; manaft-mind; 
vacaft- words; nrriim-of human beings; yena-by which; hi-certainly; 
visva-iitmU:-the Supersoul; sevyate-is served; hari{l.-the Supreme Per­
sonality of Godhead; isvara[l-the supreme controller. 

TRANSLATION 

The great sage Narada said: When a living entity is born to engage in the 
devotional service of the Supreme Personality of Godhead, who is the 
supreme controller, his birth, all his fruitive activities, his lifespan, his mind 
and his words are all factually perfect. 

PURPORT 

In this verse the word nrram is very important. There are many other 
births besides human birth, but Narada Muni is herein especially speaking 
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of human birth. Amongst human beings there are different types of men. 
Of these, those who are advanced in spiritual consciousness or Kr.spa con· 
sciousness are called Aryans. Amongst Aryans, one who engages in the 
devotional service of the Lord is most successful in life. The word nr[tiim 
indicates that lower animals do not engage in the devotional service of the 
Lord. In perfect human society everyone should engage in the devotional 
service of the Lord. It does not matter whether one is born poor or rich, 
black or white. There may be so many material distinctions for one who 
takes birth in human society, but everyone should engage in the Lord's 
devotional service. At the present moment civilized nations have given up 
God consciousness for economic development. They are actually no longer 
interested in advancing in God consciousness. Formerly their forefathers 
were engaged in executing religious principles. Whether one is Hindu, 
Moslem, Buddhist, Jewish or whatever, everyone has some religious insti· 
tution. Real religion, however, means becoming God conscious. It is par· 
ticularly mentioned herein that birth is successful if an interest in Kr�J)a 
consciousness is taken. Activity is successful if it results in serving the 
Lord. Philosophical speculation or mental speculation is successful when 
engaged in understanding the Supreme Personality of Godhead. The senses 
are worth possessing when engaged in the service of the Lord. Actually, 
devotional service means engaging the senses in the service of the Lord. 
At the present moment our senses are not purified; therefore our senses 
are engaged in the service of society, friendship, love, politics, sociology, 
and so on. However, when the senses are engaged in the service of the 
Lord, one attains bhakti, or devotional service. In the next verse these 
matters will be more clearly explained. 

When one great devotee of Lord Caitanya Mahaprabhu saw the Lord, he 
said that all his desires were fulfilled. He said, "Today everything is auspi­
cious. Today my birthplace and neighborhood are completely glorified. 
Today my senses, from my eyes down to my toes, are fortunate. Today 
my life is successful because I have been able to see the lotus feet that are 

worshiped by the goddess of fortune." 

TEXT 10 
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kim janmabhis tribhir veha 
saukra-savitra-yiijnikai[l 
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karmabhir vii trayi-proktai[t 
pumso 'pi vibudhiiyu,sii 

[Canto 4, Ch. 31 

kim-what is the use; janmabhi�-of births; tribhi[t- three; va-or; iha­
in this world; saukra- by semina; savitra-by initiation; yajiiikai[t-by 
becoming a perfect brahmarta; karmabhi�- by activities; va- or; trayt- in 
the Vedas; proktai[t-instructed; pumsa�-of a human being; api- even; 
vibudha-of the demigods; ayu�a- with a duration of life. 

TRANSLATION 

A civilized human being has three kinds of births. The first birth is by a 
pure father and mother, and this birth is called birth by semina. The next 
birth takes place when one is initiated by the spiritual master, and this birth 
is called savitra. The third birth, called yajiiika, takes place when one is 
given the opportunity to worship Lord Vi�f.lU. Despite the opportunities 
for attaining such births, even if one gets the lifespan of a demigod, if one 
does not actually engage in the service of the Lord, everything is useless. 
Similarly, one's activities may be mundane or spiritual, but they are useless 
if they are not meant for satisfying the Lord. 

PURPORT 

The word saukra-janma means taking birth by seminal discharge. Ani­
mals can take their birth in this way too. However, a human being can be 
reformed from the saukra-janma, as recommended in the Vedic civilization. 
Before the birth takes place, or before father and mother unite, there is a 
ceremony called garbhadhana-samskara, which must be adopted. This 
garbhiidhiina-samskiira is especially recommended for higher castes, espe­
cially the brahmarw caste. It is said in the sastras that if the garbhadhiina­
samskiira is not practiced amongst the higher castes, the entire family be­
comes siidra. It is also stated that in this age of Kali, everyone is sudra due 
to the absence of the garbhiidhiina-samskiira. This is the Vedic system. 
According to the piincariitrika system, however, even though everyone is a 
siidra due to the absence of the garbha dhana-samskiira, if a person has but 
a little tendency to become Kr�va conscious, he should be given the chance 
to elevate himself to the transcendental platform of devotional service. 
Our Kr�va consciousness movement adopts this pancariitrika-vidh� as ad­
vised by SrTia Sanatana Gosvami, who says: 

yatha kancanatam yati 
kiimsyam rasa-vidhanata� 
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tathii dik.sii-vidhiinena 
dvijatvarh jiiyate n[[Liim 

"As bell-metal, when mixed with mercury, is transformed to gold, a per­
son, even though not golden pure, can be transformed into a briihmara or 
dvija simply by the initiation process." Thus if one is initiated by a proper 
person, he can be accepted as twice-born immediately. In our Kr�Q.a con­
sciousness movement, we therefore offer the student his first initiation and 
allow him to chant the Hare K.f�Q.a mahii-mantra. By chanting the Hare 
K.f�Q.a mahii-mantra regularly and following the regulative principles, one 
becomes qualified to be initiated as a briihmara because unless one is a 
qualified brahmara he cannot be allowed to worship Lord Vi�Q.U. This is 
called ylijfiika-janma. In our K.f�Q.a consciousness society, unless one is 
twice initiated-first by chanting Hare Kr�q.a and second by the Gayatri 
mantra-he is not allowed to enter the kitchen or Deity room to execute 
duties. However, when one is elevated to the platform on which he can 
worship the Deity, his previous birth does not matter. 

ca[L�tilo 'pi dvija-sre�.tho 
hari-bhakti-pariiya[La[t 

hari-bhakti-vihinas ca 
dvijo 'pi svapaciidhama{1 

"Even if one is born in the family of a Ca[L�tila, if one engages in the devo­
tional service of the Lord, he becomes the best of briihma[LaS. But even a 
brahma[La who is devoid of devotional service is on the level of the lowest 
dog-eater." 

If a person is advanced in devotional service, it does not matter whether 
he was born in a car�ala family. He becomes purified. As Sr1 Prahlada 
Maharaja said: 

vipriid dvi�a�-gu[La-yutad aravinda-niibha­
padaravinda-vimukhac chvapacarh vari�.tham 

(Bhiig. 7.9.10) 

Even if one is a brahma[La and is qualified with all the brahminical qualifi­
cations, he is considered degraded if he is averse to worshiping the 
Supreme Personality of Godhead. But if a person is attached to the service 
of the Lord, he becomes glorified even if he is born in a Ca[L�tila family. 
Indeed, such a ca[L�tila can deliver not only himself but all his family pre­
decessors. Without devotional service, even a proud brahma[La cannot de­
liver himself, and what to speak of his family. In many instances in the 
sastras it is seen that even a brahma[La has become a k�atriya, vaisya, siidra, 
mleccha or non-briihma[La. And there are many instances of one's being 
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born a k�atriya or vaisya or even lower, and, in the eighteenth year, attain­
ing elevation to the brahminical platform by the process of initiation. 
Therefore N arada Muni says: 

yasya yal lak�ararh proktarh 
purhso varrabhivyanjakam 

yad anyatrapi drsyeta 
tat tenaiva vinirdiSet (Bhtig. 7.11.35) 

It is not a fact that because one is born in a brahmara family he is auto­
matically a brahmara. He has a better chance to become a brahmara, but 
unless he meets all the brahminical qualifications, he cannot be accepted as 
such. On the other hand, if the brahminical qualifications are found in the 
person of a sudra, he should immediately be accepted as a brahmara. To 
substantiate this there are many quotations from Bhtigavatam, Mahtibhiirata, 
Bharadvaja-sarhhita and the Paiicaratra, as well as many other scriptures. 

As far as the duration of life of the demigods, concerning Lord Brahma 
it is said: 

sahasra-yuga-paryantam 
ahar yad brahmaro vidu� 

riitrirh yuga-sahasriintiirh 
te 'ho-riitra-vido janii� (Bg. 8.17) 

The duration of one day of Brahma is one thousand times greater than the 
four yugas aggregating to 4,300,000 years. Similarly, Brahma's one night. 
Brahma lives for one hundred years of such days and nights. The word 

vibudhiiyu�a indicates that even if one gets a long life span, his life span is 
useless if he is not a devotee. A living entity is the eternal servitor of the 
Supreme Lord, and unless he comes to the platform of devotional service, 
his life span, good birth, glorious activities and everything else are null and 
void. 

TEXT 11 
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srutena tapasa vii kim 
vacobhiS citta-vrttibhifr 

buddhyii va kim nipurtaya 
balenendriya-radhasa 
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srutena-by Vedic education; tapasa-by austerities; va-or; kim-what 
is the meaning; vacobh*-by words; citta-of consciousness; vrttibh*­
by the occupations; buddhya-by intelligence; va-or; kim-what is the use; 
nipu[taya- expert; balena-by bodily strength; indriya-radhasa-by power 
of the senses. 

TRANSLATION 

Without devotional service, what is the meaning of severe austerities, 
the process of hearing, the power of speech, the power of mental specu­
lation, elevated intelligence, strength and the power of the senses? 

PURPORT 

From the Upani�ads we learn: 

nayam atma pravacanena labhyo 
na medhaya na bahuna srutena 

yam evaifla V[[I-Ute tena labhyas 
tasyaifla atma vivrrmte taniim svam 

(Mu[tflaka Upaniflad 3.2.3) 

Our relationship with the Supreme Lord is never advanced by simple 
study of the Vedas. There are many Mayavadi sannyasts fully engaged in 
studying the Vedas, Vedanta-sutra and Upani_sads, but unfortunately they 
cannot grasp the real essence of knowledge. In other words, they do not 
know the Supreme Personality of Godhead. What, then, is the use in studying 
all the Vedas, if one cannot grasp the essence of the Vedas, Kg>l).a? The 
Lord confirms in Bhagavad-gtta, vedaiS ca sarvair aham eva vedya�: "By 
all the Vedas, I am to be known." (Bg. 15.15) 

There are many religious systems wherein penances and austerities are 
greatly stressed, but at the end no one understands Kr�va, the Supreme 
Personality of Godhead. There is therefore no point in such penance 
(tapasya). If one has actually approached the Supreme Personality of 
Godhead, he does not need to undergo severe austerities. The Supreme 
Personality of Godhead is understood through the process of devotional 
service. In the Ninth Chapter of Bhagavad-gtta devotional service is ex­
plained as raja-guhyam, the king of all confidential knowledge. There are 
many good reciters of Vedic literatures, and they recite works such as the 
Ramaya[ta, Srtmad-Bhiigavatam and Bhagavad-gita. Sometimes these pro­
fessional readers manifest very good scholarship and exhibit word jugglery. 
Unfortunately they are never devotees of the Supreme Lord. Consequently 
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they cannot impress upon the audience the real essence of knowledge, 
Krer;ta. There are also many thoughtful writers and creative philosophers, 
but despite all their learning, if they cannot approach the Supreme Per­
sonality of Godhead, they are simply useless mental speculators. There are 
many sharply intelligent people in this material world, and they discover 
so many things for sense gratification. They also analytically study all the 
material elements, but despite their expert knowledge and expert scien­
tific analysis of the whole cosmic manifestation, their endeavors are 
useless because they cannot understand the Supreme Personality of God­
head. 

As far as our senses are concerned, there are many animals, both beasts 
and birds, who are very expert in exercising their senses more keenly than 
human beings. For example, vultures or hawks can go very high in the sky 
but can see a small body on the ground very clearly. This means that their 
eyesight is so keen that they can find an eatable corpse from a great 
distance. Certainly their eyesight is much keener than human beings', but 
this does not mean that their existence is more important than that of a 
human being. Similarly, dogs can smell many things from a far distance. 
Many fish can understand by the power of sound that an enemy is coming. 
All these examples are described in Srimad-Bhiigavatam. If one's senses 
cannot help him attain the highest perfection of life, realization of the 
Supreme, they are all useless. 

TEXT 12 
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kirh vii yogena siihkh yena 
nyiisa-sviidh yiiyayor api 

kirh vii sreyobhir anyais ca 
na yatriitma-prado har* 

kim-what is the use; va-or;yogena-by mystic yoga practice;siihkhyena 
-by study of Sahkhya philosophy; nyasa-by accepting sannyasa; 
svadhyayayo[l,-and by study of Vedic literature; api-even; kim-what is 
the use; va-or; sreyobhi[l,-by auspicious activities; anyai[l,-other; ca-and; 
na-never; yatra-where; atma-prada[l,-full satisfaction of self; hari[l,-the 
Supreme Personality of Godhead. 
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TRANSLATION 

Transcendental practices that do not ultimately help one realize the 
Supreme Personality of Godhead are useless, he they mystic yoga prac­
tices, the analytical study of matter, severe austerity, the acceptance of 

sannyasa, or the study of Vedic literature. All these may he very important 
aspects of spiritual advancement, hut unless one understands the Supreme 
Personality of Godhead, Hari, all these processes are useless. 

PURPORT 

In Caitanya-caritamrta it is said: 

bhakti vinii kevala jiiiine 'mukti' niihi haya 
bhakti siidhana kare yei 'priipta-brahmalaya' 

(Cc. Madhya 24.109) 

1m personalists do not take to devotional service hut take to other practices, 
such as the analytical study of the material elements, the discrimination 
between matter and spirit, and the mystic yoga system. These are beneficial 
only insofar as they are complementary to devotional service. Caitanya 
Mahaprahhu therefore told Sanatana Gosvami that without a touch of 
devotional service, jniina, yoga and siihkh ya philosophy cannot give one 
the desired results. The impersonalists wish to merge into the Supreme 
Brahman; however, merging into the Supreme Brahman also requires a 
touch of devotional service. The Absolute Truth is realized in three phases­
impersonal Brahman, Paramatma and the Supreme Personality of Godhead 
All these require a touch of devotional service. Sometimes it is actually 
seen that these Mayavadis also chant the Hare Krl?.Q.a mahii-mantra, although 

their motive is to merge into the Brahman effulgence of the Absolute. 
The yogis also at times take to chanting the Hare Kr�?.Q.a maha-mantra, hut 
their purpose is different from that of the bhaktas. In all processes­
karma, jniina or yoga-bhakti is required. T�at is the purport of this 
verse. 

TEXT 13 

sreyasiim api sarve.siim 
iitmii hy avadhir arthata� 



1572 Srimad-Bhagavatam 

sarve.siim api bhutiiniirh 
harir iitmiitmadafl. priya{l 

[Canto 4, Ch. 31 

sreyasiim-of auspicious activities; api-certainly; sarve�iim-all; iitmii­
the self; hi-certainly; avadhi{l-destination; arthata{l-factually; sarve§lim­
of all; api-certainly; bhiitiiniim- living entities; hari{l -the Supreme Per­
sonality of Godhead; iitmii-the Supersoul; iitma-da{l-who can give us our 
original identity; priya{l- very dear. 

TRANSLATION 

Factually the Supreme Personality of Godhead is the original source of 
all self-realization. Consequently the goal of all auspicious activities-karma, 
jnana, yoga and bhakti-is the Supreme Personality of Godhead. 

PURPORT 

The living entity is the marginal energy of the Supreme Personality of 
Godhead, and the material world is the external energy. Under the circum­
stances, one must understand that the Supreme Personality of Godhead is 
factually the original source of both matter and spirit. This is explained in 
the Seventh Chapter of Bhagavad-gitii: 

bhumir iipo 'nalo viiyu{l 
kharh mano buddhir eva ca 

ahankiira ittyarh me 
bhinnii prakrtir afifadhii 

apareyam itas tv anyiirh 
prakrtirh viddhi me pariim 

jiva-bhutiirh mahii-biiho 
yayedarh dhiiryate jagat 

"Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego-all together 
these eight comprise My separated material energies. Besides this inferior 
nature, 0 mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which 
consists of all living entities who are struggling with material nature and 
are sustaining the universe." (Bg. 7.4-5) 

The entire cosmic manifestation is but a combination of matter and 
spirit. The spiritual part is the living entity, and these living entities are 
described as prakrti, or energy. The living entity is never described as 
purufia, the Supreme Person; therefore to identify the living entity with 
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the Supreme Lord is simply ignorance. The living entity is the marginal 
potency of the Supreme Lord, although there is factually no difference 
between the energy and the energetic. The duty of the living entity is to 

understand his real identity. When he does, K.r.sra gives him all the facilities 
to come to the platform of devotional service. That is the perfection of 
life. This is indicated in the Vedic Upanifiad: 

yam evaifia V[[lUte tena labhyas 
tasyai§a iitmii viV[[lUte tanurh sviim 

Lord KtsiJ.a confirms this in Bhagavad-gitii: 

te.siirh satata-yuk tiiniirh 
bhajatiirh prtti-pilrvakam 

dadiimi buddhi-yogarh tam 
yena miim upayiinti te 

"To those who are constantly devoted and worship Me with love, I give 
the understanding by which they can come to Me." (Bg. 10.10) The con­
clusion is that one must come to the platform of bhakti-yoga, even though 
one may begin with karma-yoga, j;iiina-yoga or afi!iinga-yoga. Unless one 
comes to the platform of bhakti-yoga, self-realization or realization of the 
Absolute Truth cannot he achieved. 

TEXT 14 
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yathii taror milla-ni§ecanena 
t,rpyanti tat-skandha-bhujopa§iikhii� 

prii[lopahiiriic ca yathendriyiir-iim 
tathaiva sarviirhar-am acyutejyii 

yathii-as; taro�-of a tree; mula-the root; nifiecanena-by watering; 
trpyanti-are satisfied; tat-its; skandha-trunk; bhuja-branches; 
upasiikhiil}.-and twigs; prii[la-the life air; upahiiriit-by feeding; ca­
and ; yathii-as; indriyii[liim-of the senses; tathii eva-similarly; sarva-of all 
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demigods; arharam- worship; acyuta-of the Supreme Personality of 
Godhead; ijya-worship . 

TRANSLATION 

As pouring water on the root of a tree energizes the trunk, branches, 
twigs and everything else, and as supplying food to the stomach enlivens 
the senses and limbs of the body, so simply worshiping the Supreme 
Personality of Godhead through devotional service automatically satisfies 
the demigods, who are parts of that Supreme Personality. 

PURPORT 

Sometimes people ask why this K.r.sfla consciousness movement simply 
advocates worship of Krl?J).a to the exclusion of the demigods. The answer 
is given in this verse. The example of pouring water on the root of a tree is 
very appropriate. In Bhagavad-gitii it is said: 

sri bhagaviin uviica 
iirdhva-miilam adha�-siikham 

asvattharh priihur avyayam 
chandiirhsi yasya par[Liini 

yas tarh veda sa veda-vit 

"The blessed Lord said: There is a banyan tree that has its roots upward 
and its branches down and whose leaves are the Vedic hymns. One who 
knows this tree is the knower of the Vedas." (Bg. 15.1) 

This cosmic manifestation has expanded downward and the root is the 
Supreme Personality of Godhead. As the Lord confirms in Bhagavad-gitii: 

aharh sarvasya prabhavo 
matta[l, sarvarh pravartate 

iti matva bhajante miirh 
budhii bhiiva-samanvita� 

"I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates 
from Me. The wise who perfectly know this engage in My devotional 
service and worship Me with all their hearts." (Bg. 10.8) 

Krf?J).a is the root of everything; therefore rendering service to the 
Supreme Personality of Godhead, Krf?l).a (k[§[La-sevii), means automatically 
serving all the demigods. Sometimes it is argued that karma and jiiiina 
require a mixture of bhakti in order to be successfully executed, and 
sometimes it is argued that bhakti also requires karma and jiiiina for its 
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successful termination. The fact is, however, that although karma and 
jiiana cannot be successful without bhakti, bhakti does not require the 
help of karma and jiiana. Actually, as described by Srila Riipa Gosvam1, 
anyabhila§ita-sunyarh jiiana-karmady-anavrtam: pure devotional service 
should not be contaminated by the touch of karma and jiiana. Modern 
society is involved in various types of philanthropic works, humanitarian 
works, and so on, but people do not know that these activities will never 
be successful unless Kr�l).a, the Supreme Personality of Godhead, is brought 
into the center. One may ask what harm there is in worshiping Kr�l).a and 
the different parts of His body, the demigods, and the answer is also given 
in this verse. The point is that by supplying food to the stomach, the 
indriyas, the senses, are automatically satisfied. If one tries to feed his 
eyes or ears independently, the result is only havoc. Simply by supplying 
food to the stomach, we satisfy all of the senses. It is neither necessary 
nor feasible to render separate service to the individual senses. The con· 
elusion is that by serving Kr�l).a (k!§!La-seva), everything is complete. As 
confirmed in Caitanya-caritamrta: k[§!Le bhakti kaile sarva-karma krta 
haya (Cc. Madhya 22.62). If one is engaged in the devotional service of the 
Lord, the Supreme Personality of Godhead, everything is automatically 
accomplished. 

TEXT 15 
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yathaiva suryiit prabhavanti varafl. 
punas ca tasmin praviSanti kiile 

bhUtiini bhumau sthira-jatigamani 
tathii hariiv eva gul}a-praviihafl. 

yatha-as; eva-certainly; suryat-from the sun ;prabhavanti- is generated; 
viiraf!.-water; puna[l-again ; ca-and; tasmin-unto it; pravisanti-enters; 
kiile-in due course of time; bhutani-all living entities; bhumau-to the 
earth;sthira-not moving ; jatigamani- and moving; tathii-similarly; harau­
unto the Supreme Personality of Godhead; eva-certainly ; gu[la-pravahafl.­
emanation of material nature. 
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TRANSLATION 

During the rainy season, water is generated from the sun, and in due 
course of time, during the summer season, the very same water is again 
absorbed by the sun. Similarly, all living entities, moving and inert, are 
generated from the earth, and again, after some time, they all return to the 
earth as dust. Similarly, everything emanates from the Supreme Personality 
of Godhead, and in due course of time everything enters into Him again. 

PURPORT 

Because of their poor fund of knowledge, impersonalist philosophers 
cannot understand how everything comes out from the Supreme Person 
and then merges into Him again. As Brahma-sarhhitii confirms: 

yasya prabhii prabhavato jagad-ar-fla-ko,ti­
ko.ti�v asefia-vasudhiidi-vibhuti-bhinnam 

tad brahma ni�kalam anantam ase.sa-bhutarh 
govindam iidi-purufiarh tam aharh bhajiimi 

(Bs. 5.40) 

Transcendental rays emanate from the body of Kr�!J.a, and within those 
rays, which are the Brahman effulgence, everything is existing. This is 
confirmed in Bhagavad-gitii. Mat-sthiini sarva-bhiitiini (Bg. 9.4). 

Although Kr�l).a is not personally present everywhere, His energy is 
nonetheless the cause of all creation. The entire cosmic manifestation is 
nothing but a display of Kr�l).a's energy. The two examples given in this 
verse are very vivid. During the rainy season, the rain, by rejuvenating the 
production of vegetables on earth, enables man and animals to obtain 
living energy. When there is no rain, food is scarce, and man and animal 
simply die. All vegetables, as well as moving living entities, are originally 
products of the earth. They come from the earth, and again they merge 
into the earth. Similarly, the total material energy is generated from the 
body of Kr�l).a, and at such a time the entire cosmic manifestation is 
visible. When Kr�l).a winds up His energy, everything vanishes. This is 
explained in a different way in Brahma-samhita: 

yasyaika-nisvasita-kiilam athiivalambya 
jivanti loma-vilajii jagad-arfla-niithii� 

vifittur mahiin sa iha yasya kalii-visefiO 
govindam iidi-purufiarh tam aharh bhajiimi 

(Bs. 5.48) 
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This entire material creation comes from the body of the Supreme Person­
ality of Godhead and at the time of annihilation again enters into Him. 
This process of creation and dissolution is made possible by the breathing 
of the Maha-Vi�l}U, who is only a plenary portion of Kr�J).a. 

TEXT 16 
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etat padam taj jagad-titmana� param 
sakrd vibhiitarh savitur yathii prabhii 

yathiisavo jiigrati supta-saktayo 
dravya-kriya-jnana-bhida-bhramiityaya� 

etat-this cosmic manifestation; padam-place of habitation; tat- that; 
jagat-atmana�-of the Supreme Personality of Godhead;param-transcen­
dental; sakrt-sometimes; vibhatam-manifested ; savitu�-of the sun;yathti 
-as; prabha- sunshine ;yathii-as; asava�-the senses ;jagrati-become mani­
fest; supta- inactive; saktaya�-energies; dravya-physical elements; kriyii­
activities; jniina-knowledge; bhidii-bhrama-differences from misunder­
standing; atyaya�-passing away. 

TRANSLATION 

Just as the sunshine is nondifferent from the sun, the cosmic manifesta­
tion is also nondifferent from the Supreme Personality of Godhead. The 
Supreme Personality is therefore all-pervasive within this material creation. 
When the senses are active, they appear to be part and parcel of the body, 
but when the body is asleep, their activities are unmanifest. Similarly, the 
whole cosmic creation appears different and yet nondifferent from the 
Supreme Person. 

PURPORT 

This confirms the philosophy of acintya-bhediibheda-tattva (simulta­
neously one and different) propounded by Lord Sri Caitanya Mahaprabhu. 
The Supreme Personality of Godhead is simultaneously different and non-
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different from this cosmic manifestation. 1n the previous verse it has been 
explained that the Supreme Personality of Godhead, as the root of a tree, 
is the original cause of everything. It was also explained how the Supreme 
Personality of Godhead is all-pervasive. He is present within everything in 
this material manifestation. Since the energy of the Supreme Lord is non­
different from Him, this material cosmic manifestation is also non different 
from Him, although it appears different. The sunshine is not different 
from the sun itself, but it is simultaneously also different. One may be in 
the sunshine, but he is not on the sun itself. Those who live in this material 
world are living on the bodily rays of the Supreme Personality of Godhead, 
but they cannot see Him personally in the material condition. 

In this verse the word padam indicates the place where the Supreme 
Personality of Godhead resides. As confirmed in lsopani�ad, tsiiviisyam 
idarh sarvam. The proprietor of a house may live in one room of the house. 
but the entire house belongs to him. A king may live in one room in 
Buckingham Palace, but the entire palace is considered his property. It is 
not necessary for the king to live in every room of that palace for it to be 
his. He may be physically absent from the rooms, but still the entire 
palace is understood to be his royal domicile. 

The sunshine is light, the sun globe itself is light, and the sun-god is also 
light. However, the sunshine is not identical with the sun-god, Vivasviin. 
This is the meaning of simultaneously one and different (acintya­
bhedabheda-tattva). All the planets rest on the sunshine, and because of 
the heat of the sun, they all revolve in their orbits. On each and every 
planet, the trees and plants grow and change colors due to the sunshine. 
Being the rays of the sun, the sunshine is nondifferent from the sun. Simi­
larly, all the planets, resting on the sunshine, are nondifferent from the 
sun. The entire material world is completely dependent on the sun, being 
produced by the sun, and the cause, the sun, is inherent in the effects. 
Similarly, Kn;l).a is the cause of all causes, and the effects are permeated 
by the original cause. The entire cosmic manifestation should be under­
stood as the expanded energy of the Supreme Lord. 

When one sleeps, the senses are inactive, but this does not mean that 
the senses are absent. When one is awakened, the senses become active 
again. Similarly, this cosmic creation is sometimes manifest and sometimes 
unmanifest. As stated in Bhagavad-gita: 

bhiita-grama� sa evayarh 
bhiitva bhutvii praliyate 

ratry-agame 'vasa� partha 
prabhavaty ahar-agame 
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"Again and again the day comes, and this host of beings is active, and 
again the night falls, 0 Partha, and they are helplessly dissolved" (Bg. 8.19) 

When the cosmic manifestation is dissolved, it is in a kind of sleeping 
condition, an inactive state. Whether the cosmic manifestation is active 
or inactive, the energy of the Supreme Lord is always existing. Thus the 
words "appearance" and "disappearance" apply only to the cosmic mani­
festation. 

TEXT 17 
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yathii nabhasy abhra-tamaft-prakiisii 
bhavanti bhupii na bhavanty anukramtit 

evarh pare brahmar,ti saktayas tv amu 
rajas tamaft sattvam iti praviihaft 

yathii-as; nabhasi-in the sky; abhra-clouds; tamaft-darkness;prakiistift 
-and illumination; bhavanti-exist; bhu-ptift-0 Kings; na bhavanti-do not 
appear; anukramtit-consecutively; evam-thus; pare-supreme; brahma[ti­
in the Absolute; saktaya[t- energies; tu-then; amuft- those; raja[!-passion; 
tamaft-darkness ; sattvam-goodness; iti- thus; praviihaft-emanation. 

TRANSLATION 

My dear Kings, sometimes in the sky there are clouds, sometimes there 
is darkness, and sometimes there is illumination. The appearance of all 

these take place consecutively. Similarly, in the Supreme Absolute, the 
modes of passion, darkness and goodness appear as consecutive energies. 
Sometimes they appear, and sometimes they disappear. 

PURPORT 

Darkness, illumination and clouds sometimes appear and sometimes dis­
appear, but even when they have disappeared, the potency is still there, 
always existing. In the sky sometimes we see clouds, sometimes rainfall 
and sometimes snow. Sometimes we see night, sometimes day, sometimes 
illumination and sometimes darkness. All these exist due to the sun, but 
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the sun is unaffected by all these changes. Similarly, although the Supreme 
Personality of Godhead is the original cause of the total cosmic manifesta­
tion, He is unaffected by the material existence. This is confirmed in 
Bhagavad-gitii: 

bhumir iipo 'nalo viiyu� 
kharh mano buddhir eva ca 

ahankiira ittyarh me 
bhinnii prakrtir a�.tadhii 

"Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego-all to­
gether these eight comprise My separated material energies." (Bg. 7.4) 

Although the material or physical elements are the energy of the 
Supreme Personality of Godhead, they are separate. The Supreme 
Personality of Godhead is therefore not affected by material conditions. 
The Vediinta-siltra confirms (janmiidy asya yata�) that the creation, main­
tenance and dissolution of this cosmic manifestation are due to the exist­
ence of the Supreme Lord. Nonetheless the Lord is unaffected by all these 
changes in the material elements. This is indicated by the word praviiha 
(emanation). The sun always shines brilliantly and is not affected by 
clouds or darkness. Similarly, the Supreme Personality of Godhead is al­
ways present in His spiritual energy and is not affected by the material 
emanations. Brahma-sarhhitii confirms: 

tsvara� parama� k[�[W� 
sac-cid-iinanda-vigraha� 

aniidir iidir govinda� 
sarva-karara-kararam 

"Kr�tla, who is known as Govinda, is the Supreme Godhead. He has an 
eternal, blissful, spiritual body. He is the origin of all. He has no other 
origin, and He is the prime cause of all causes." (Bs. 5.1) 

Although He is the supreme cause, the cause of all causes, He is still 
parama, transcendental, and His form is sac-cid-iinanda, eternal, spiritual 
bliss. �!?l).a is the shelter of everything, and this is the verdict of all scrip­
ture. �!?l).a is the remote cause, and material nature is the immediate 
cause of the cosmic manifestation. In the Caitanya-caritiimrta it is said that 
understanding prakrti, or nature, to be the cause of everything is like 
understanding the nipples on the neck of a goat to be the cause of milk. 
Material nature is the immediate cause of the cosmic manifestation, but 
the original cause is Narayal).a, �!?l).a. Sometimes people think that the 
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cause of an earthen pot is the earth. We see on a potter's wheel a sufficient 
amount of earth to produce many pots, and although unintelligent men 
will say that the earth on the wheel is the cause of the pot, those who are 
actually advanced will find that the original cause is the potter, who 
supplies the earth and moves the wheel. Material nature may be a helping 
factor in the creation of this cosmic manifestation, but it is not the ulti­
mate cause. In Bhagavad-gttii the Lord therefore says: 

mayiidh yak§erw prakrt* 
sii yate sa-cariicaram 

"This material nature is working under My direction, 0 son of Kunti, and 
producing all moving and unmoving beings." (Bg. 9.10) 

The Supreme Lord casts His glance over material energy, and His glance 
agitates the three modes of nature. Creation then takes place. The conclu­
sion is that nature is not the cause of the material manifestation. The 
Supreme Lord is the cause of all causes. 

TEXT 18 
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tenaikam iitmiinam ase,sa-dehiniim 
kiilam pradhanam puru.sam paresam 

sva-te jasii dh vas ta-gupa-praviiham 
iitmaika-bhiivena bhajadhvam addhii 

tena-therefore; ekam-one; iitmiinam-unto the Supreme Soul; ase.sa­
unlimited; dehiniim-of the individual souls; kiilam-time; pradhiinam-the 
material cause; puru§atn-the Supreme Person; pare sam-the transcendental 
controller; sva-tejasii-by His spiritual energy; dhvasta- aloof; gupa­
praviiham-from material emanations; iitma-self; eka-bhiivena-accepting 
as qualitatively one; bhajadhvam-engage in devotional service; addhii­
directly. 
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TRANSLATION 

Because the Supreme Lord is the cause of all causes, He is the Supersoul 
of all individual living entities, and He exists as both the remote and imme­
diate cause. Since He is aloof from the material emanations, He is free 
from their interactions and is Lord of material nature. You should there­
fore engage in His devotional service, thinking yourself qualitatively one 
with Him. 

PURPORT 

According to Vedic calculations, there are three causes of creation­
time, the ingredient and the creator. Combined, these are called 
tritaytitmaka, the three causes. Everything in this material world is created 
by these three causes. All of these causes are found in the Personality of 
Godhead. As confirmed in Brahma-samhitti: sarva-ktira[La-ktirarwm. Narada 
Muni therefore advises the Pracetas to worship the direct cause, the 
Supreme Personality of Godhead. As stated before, when the root of a 
tree is watered, all the parts are energized. According to the advice of 
Narada Muni, one should directly engage in devotional service. This will 
include all pious activity. Caitanya-carittimrta states: k[�[!e bhakti kaile 
sarva-karma krta haya. When one worships the Supreme Lord Kmu in 
devotional service, he automatically performs all other pious activity. In 
this verse the words sva-tejasa dhvasta-gu[!a-praviiham are very significant. 
The Supreme Personality of Godhead is never affected by the material 
qualities, although they all emanate from His spiritual energy. Those who 
are really conversant with this knowledge can utilize everything for the 
service of the Lord because nothing in this material world is unconnected 
to the Supreme Personality of Godhead. 

TEXT 19 
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dayayii sarva-bhilte�u 
santu�.tyti yena kena vii 

sarvendriyopastintyii ca 
tu�yaty iisu janiirdanafl-

dayayii- by showing mercy; sarva-bhute�u- to all living entities ;santu�.tyii 
-by being satisfied; yena kena vii-somehow or other; sarva-indriya-all 
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the senses; upasiintyii-by controlling; ca-also; tu�yati-becomes satisfied; 
asu-very soon;janiirdana�-the Lord of all living entities. 

TRANSLATION 

By showing mercy to all living entities, being satisfied somehow or 
other, and controlling the senses from sense enjoyment, one can very 
quickly satisfy the Supreme Personality of Godhead, Janiirdana. 

PURPORT 

These are some of the ways in which the Supreme Personality of 
Godhead can be satisfied by the devotee. The first item mentioned is 
dayay'ii sarva-bhilte�u, showing mercy to all conditioned souls. The best 
way to show mercy is to spread K{�I).a consciousness. The entire world is 
suffering for want of this knowledge. People should know that the Supreme 
Personality of Godhead is the original cause of everything . Knowing this, 
everyone should directly engage in His devotional service. Those who are 
actually learned, advanced in spiritual understanding, should preach Kr�I).a 
consciousness all over the world so that people may take to it and make 
their lives successful. 

The word sarva-bhute§u is significant because it applies not only to 
human beings but to all the living entities appearing in the 8,400,000 

species of life. The devotee can do good not only to humanity but to all 
living entities as well. Everyone can benefit spiritually by the chanting of 
the Hare Kr�!la mahii-mantra. When the transcendental vibration of Hare 
Kr�!la is sounded, even the trees, animals and insects benefit. Thus when 
one chants the Hare Kr�!la mahii-mantra loudly, he actually shows mercy 
to all living entities. To spread the Kr�!la consciousness movement through· 
out the world, the devotees should be satisfied in all conditions. 

nariiya[ta-parti[l sarve 
na kutascana bibh yati 

svargiipavarga-narake§v 
api tulyartha-darsina� 

(Bhiig. 6.17.28) 

It does not matter to the pure devotee if he has to go to hell to preach. 
The Supreme Lord lives in the heart of a hog, although the Lord is in 
V aiku!J.tha. Even while preaching in hell, a pure devotee remains a pure 
devotee by his constant association with the Supreme Personality of God· 
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head. To attain this state, one has to control his senses. The senses are 
automatically controlled when one's mind is engaged in the service of the 
Lord. 

TEXT 20 
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apaha ta-sakalai§a[ui malat many 
aviratam edhita-bhiivanopahuta[l 

nija-jana-vasa-gatvam iitmano 'yan 
na sarati chidravad ak§ara[l satiim hi 

apahata- vanquished; sakala- all; e§arw-desires; amala-spotless; iitmani­
to the mind; aviratam-constantly; edhita- increasing; bhiivanii-with 
feeling; upahUta[l-being called; nija-jana-of His devotees; vasa-under the 
control; gatvam-going; iitmana[l-His; ayan-knowing; na-never; sarati­
goes away; chidra-vat-like the sky; ak§araf1-the Supreme Personality of 
Godhead; satiim-of the devotees; hi-certainly. 

TRANSLATION 

Being completely cleansed of all material desires, the devotees are freed 
from all mental contamination. Thus they can always think of the Lord 
constantly and address Him very feelingly. The Supreme Personality of 
Godhead, knowing Himself to be controlled by His devotees, does not 
leave them for a second, just as the sky overhead never becomes invisible. 

PURPORT 

It is clear from the previous verse that the Supreme Personality of 
Godhead, Janiirdana, is very quickly satisfied by the activities of His de­
votees. The pure devotee is always absorbed in the thought of the Supreme 
Personality of Godhead. As stated, snwatiim sva-kathiifl kr.sr-aft. By always 
thinking of Kr�I].a, the pure devotee's heart is freed from all kinds of 
desires. In the material world, the heart of the living entity is filled with 
material desires. When the living entity is cleansed, he does not think of 
anything material. As the mind is completely cleansed, one attains the 
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perfectional stage of mystic yoga, for then the yogi always sees the 
Supreme Personality of Godhead within his heart. As soon as the Lord is 
seated within the heart of the devotee, the devotee cannot be contaminated 
by the material modes of nature. As long as one is under the control of the 
material modes, he desires so many things and makes so many plans for 
material sense enjoyment. As soon as the Lord is perceived in the heart, 
all material desires vanish. When the mind is completely free from material 
desire, the devotee can think of the Lord constantly. In this way he be­
comes completely dependent upon the lotus feet of the Lord. Caitanya 
Mahaprabhu prays: 

ayi nanda-tanuja kilikararh 
patitarh miirh viflame bhaviimbudhau 

krpayii tava piida-pankaja­
sthita-dhiili-sadrsarh vicintaya 

"My dear Lord, I am Your eternal servant, but somehow or other I have 
fallen into the ocean of this material world. Kindly pick me up and fix me 
as a speck of dust at Your lotus feet." Similarly, Srila N arottama dasa 
Thakura prays: 

hii hii prabhu nanda-suta, V[§abhiinu-suta-yuta, 
karurtti kara ha ei-bara 

narottama-dasa kaya, na theliha ratigii-pliya, 
tomii vine ke ache amara 

"My dear Lord, You are now present with the daughter of King 
Vr�abhanu, Srimati Radhara�i. Now both of You please be merciful 
upon me. Don't kick me away, because I have no shelter other than You." 

In this way the Supreme Personality of Godhead becomes dependent 
on His devotee. The Lord is invincible, yet He is conquered by His pure 
devotee. He enjoys being dependent on His devotee, just as Kr��a enjoyed 
being dependent on the mercy of mother Y asoda. Thinking Himself de­
pendent on the. devotee gives the Supreme Lord great enjoyment. Some­
times a king may engage a joker, and in the process of joking, the king is 
sometimes insulted. The king, however, enjoys these activities. Everyone 
worships the Supreme Lord with great reverence; therefore the Lord some­
times wants to enjoy the chastisement of His devotees. In this way the 
relationship eternally existing between the Lord and His devotees is fixed, 
just like the sky overhead. 

TEXT 21 
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na bhajati kumani§iruirh sa ijyiirh 
harir adhaniitma-dhana-priyo rasa-jna[l 

sruta-dhana-kula-karma[liirh madair ye 

vidadhati piipam akincane§U satsu 

na-never; bhajati-accepts; ku-man(sir_ufm-of persons with a dirty 
heart; sa[l-He; ijyiim-offering; hari[l-the Supreme Lord; adhana-to those 
who have no material possessions; iitma-dhana-simply dependent on the 
Lord; priyal]_-who is dear; rasa-jna[t-who accepts the essence of life; sruta­

education; dhana-wealth; kula-aristocracy; karma[liim-and of fruitive 
activities; madai[t-by pride; ye- all those who; vidadhati-perform; piipam 

-disgrace; akincane.su-without material possessions; satsu-unto the 
devotees. 

TRANSLATION 

The Supreme Personality of Godhead becomes very dear to those de­
votees who have no material possessions but are fully happy in possessing 
the devotional service of the Lord. Indeed, the Lord relishes the devotional 
activities of such devotees. Those who are puffed up with material educa­
tion, wealth, aristocracy and fruitive activity are very proud of possessing 
material things, and they often deride the devotees. Even if such people 
offer the Lord worship, the Lord never accepts them. 

PURPORT 

The Supreme Personality of Godhead is dependent on His pure devotees. 
He does not even accept the offerings of those who are not devotees. A 

pure devotee is one who feels He does not possess anything material. A 

devotee is always happy in possessing the devotional service of the Lord. 
Devotees may sometimes appear materially poor, but because they are 
spiritually advanced and enriched, they are most dear to the Supreme 
Personality of Godhead. Such devotees are free from attachment to family, 
society, friendship, children and so on. They abandon affection for all 

these material possessions and are always happy in possessing the shelter 
of the lotus feet of the Lord. The Supreme Personality of Godhead under­
stands the position of His devotee. If a person derides a pure devotee, he 
is never recognized by the Supreme Personality of Godhead. In other 
words, the Supreme Lord never excuses one who offends a pure devotee. 
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There are many examples of this in history. A great mystic yog� Durvasa 
Muni, offended the great devotee Ambari�a Maharaja. The great sage 
Durvasa was to be chastised by the Sudarsana cakra of the Lord. Even 
though the great mystic directly approached the Supreme Personality of 
Godhead, he was never excused. Those on the path of liberation should 
be very careful not to offend a pure devotee. 

TEXT 22 
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sriyam anucaratirh tad-arthinas ca 
dvipada-pattn vibudhiirhs ca yat sva-pilr[La[l 

na bhajati nija-bhrtya-varga-tantra[l 
katham amum udvisrjet pumiin krta-jna[l 

sriyam-the goddess of fortune; anucaratrm-who follows Him; tat-of 
her; arthina[l.-those who aspire to get the favor; ca-and; dvi-pada-pattn­
rulers of the human beings; vibudhiin-demigods; ca-also; yat-because; 
sva-pilrf.la[l-self-sufficient; na-never; bhajati-cares for; nija-own; bhrtya­
varga-on His devotees; tantra[t-dependent; katham-how; amum-Him; 
udvis_rjet-can give up; pumiin-a person; k_rta-jna[l-grateful. 

TRANSLATION 

Although the Supreme Personality of Godhead is self-sufficient, He he­
comes dependent on His devotees. He does not care for the goddess of 
fortune, nor for the kings and demigods who are after the favors of the 
goddess of fortune. Where is that person who is actually grateful and will 

not worship the Personality of Godhead? 

PURPORT 

Lak�mi, the goddess of fortune, is worshiped by all materialistic men, 
including big kings and demigods in heaven. Lak�mi, however, is always 
after the Supreme Personality of Godhead, even though He does not re­
quire her service. Brahma-sarhhitii says that the Lord is worshiped by 
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hundreds and thousands of goddesses of fortune, but the Supreme Lord 
does not require service from any of them because if He so desires He can 
produce millions of goddesses of fortune through His spiritual energy, the 
pleasure potency. This very Personality of Godhead, out of His causeless 
mercy, becomes dependent on the devotees. How fortunate, then, is a devo­
tee who is thus favored by the Personality of Godhead. What ungrateful 
devotee will not worship the Lord and enter into His devotional service? 
Actually a devotee cannot forget his obligation to the Supreme Personality 
of Godhead even for a single moment. Srila Vi8vaniitha Cakravarti Thakur a 
says that both the Supreme Lord and His devotee are rasa-jfia, full of tran­
scendental humor. The mutual attachment between the Supreme Lord and 
His devotee is never to be considered material. It always exists as a tran­
scendental fact. There are eight types of transcendental ecstasy (known as 
bhiiva, anubhiiva, sthaytbhiiva and so on), and these are discussed in The 
Nectar of Devotion. Those who are unaware of the position of the living 
entity and the Supreme Person, Kr�I)a, think that the mutual attachment 
between the Lord and His devotees is a creation of the material energy. 
Factually such attachment is natural both for the Supreme Lord and for 
the devotee, and it cannot be accepted as material. 

TEXT 23 
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maitreya uvaca 
iti pracetaso rajann 

anyas ca bhagavat-kathii� 
sravayitva brahma-lokarh 

yayau svayambhuvo mun* 

maitreyaZ, uviica-Maitreya said; iti-thus; pracetasaZ,-the Pracetas; 
riijan-0 King; anyiift-others; ca-also; bhagavat-kathaZ,-topics about the 
relationship with the Supreme Personality of Godhead; sriivayitvii-after 
instructing; brahma-lokam-to Brahmaloka; yayau-went back; sviiyam­
bhuvaft-the son of Lord Brahmii; mun ift-the great sage. 
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TRANSLATION 

The great sage Maitreya continued: My dear King Vidura, Sri Narada 
Muni, the son of Lord Brahma, thus described all these relationships with 
the Supreme Personality of Godhead to the Pracetas. Afterwards, he re­
turned to Brahmaloka. 

PURPORT 

One has to hear about the Supreme Personality of Godhead from a pure 
devotee. The Pracetas got this opportunity from the great sage Narada, 
who told them of the activities of the Supreme Personality of Godhead 
and His devotees. 

TEXT 24 

� w*l{ccf.t4l� � <!Sl4i+telqii� 1 
ii{r.\�1+4 �� \itll4�tijl'Jij �: ����II 

te 'pi tan-mukha-niryiitarh 
yaso loka-maliipaham 

harer niSamya tat-piidarh 
dhyiiyantas tad-gatirh yayu{t 

te-the Pracetiis; api-also; tat-of Narada; mukha-from the mouth; 
niryiitam- gone forth; ya5aft- glorification; loka-of the world; mala-sins; 
apaham-destroying; hare{t- of Lord Hari; niSamya- having heard; tat-of 
the Lord; piidam-feet; dhyiiyantaft-meditating upon; tat-gatim- unto His 
abode; yayuft- went. 

TRANSLATION 

Hearing from Narada 's mouth the glories of the Lord, which vanquish 
all the ill fortune of the world, they also became attached to the Supreme 
Personality of Godhead. Meditating on His lotus feet, they advanced to 
the ultimate destination. 

PURPORT 

Here it is seen that by hearing the glories of the Lord from a realized 
devotee the Pracetas easily attained strong attachment for the Supreme 
Personality of Godhead. Then, meditating on the lotus feet of the Supreme 
Lord at the end of their lives, they advanced to the ultimate goal, Vi�l).U­
loka. It is sure and certain that anyone who always hears the glories of the 
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Lord and thinks of His lotus feet will reach that supreme destination. As 
Kr��a says in Bhagavad-gita: 

man-mana bhava mad-bhakto 
mad-yaji mam namas-kuru 

mam evainasi satyam te 
pratijane priyo 'si me 

"Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your 
homage unto Me. Thus you will come to me without fail. I promise you 
this because you are My very dear friend." (Bg. 18.65) 

TEXT 25 

�� ��4ati � qMAAI'l l 

� � �� (i(�d�'( ������ 

etat te 'bhihitam k§attar 
yan mam tvam parip[§.tavan 

pracetasam naradasya 
samvadam hari-kirtanam 

etat-this; te-unto you; abhihitam-instructed; k.sattaf!-0 Vidura; yat­
whatever; mam-unto me; tvam-you; paripr.s.tavan-inquired; pracetasam 
-of the Pracetas; naradasya-of Narada; samvadam-conversation; hari­
kirtanam-describing the glories of the Lord. 

TRANSLATION 
My dear Vidura, I have told you everything you wanted to know about 

the conversation between Narada and the Pracetas, the conversation de­
scribing the glories of the Lord. I have related this as far as possible. 

PURPORT 

$rimad-Bhiigavatam describes the glories of the Lord and His devotees. 
Because the whole subject matter is the glorification of the Lord, natu­
rally the glorification of His devotees automatically follows. 
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TEXT 26 

�<ti i3<IR 

� � '3�1i:rtq(\ fll:rt!:t�t�fURI: I 

ei�: tw.r� f� i't«*lflll��ll 

sri suka uvaca 
ya e§a uttanapado 

manavasyanuvar[tita{t 
vamsa{t priya-vratasyapi 

nibodha nrpa-sattama 

1591 

sri sukaft uvaca-Sri Sukadeva Gosvami; said; yafl-which; e.safl-this 
dynasty; uttanapadafl-of King Uttiinapada; manavasya-the son of 
Svayambhuva Manu; anuvar[titafl-described following the footprints of 
previous iiciiryas; vamsafl-dynasty; priya-vratasya-of King Priyavrata; 
api-also; nibodha-try io understand; nrpa-sattama-0 best of kings. 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: 0 best of kings [King Pari�it], I have 
now finished telling about the descendants of the first son of Svayambhuva 
Manu, Uttanapada. I shall now try to relate the activities of the descen­
dants of Priyavrata, the second son of Svayambhuva Manu. Please hear 
them attentively. 

PURPORT 

Dhruva Maharaja was the son of King Uttiinapada, and as far as the 
descendants of Dhruva Maharaja or King Uttanapada are concerned, their 
activities are described up to the point of the Pracetas. Now Sri Sukadeva 
Gosvami desires to describe the descendants of Maharaja Priyavrata, the 
second son of Svayambhuva Manu. 

TEXT 27 

;.it ;m��� $1�it'( I 
�� A��tt� �q�ll�\911 

yo naradad atma-vidyiim 
adhigamya punar mahtm 
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bhuktva vibhajya putrebhya 
aigvaram samagat padam 

[Canto 4, Ch. 31 

yaft-one who; niiradiit-from the great sage Narada; iitma-vidyiim­
;piritual knowledge; adhigamya-after learning; punaft-again; mahim­
the earth; bhuktvii-aftec enjoying; vibhajya-after dividing; putrebhyafl­
unto his sons; aiSvaram-transcendental; samagiit-achieved; padam­
position. 

TRANSLATION 

Although Maharaja Priyavrata received instructions from the great sage 
Narada, he still engaged in ruling the earth. After fully enjoying material 
possessions, he divided his property amongst his sons. He then attained a 
position by which he could return home, back to Godhead. 

TEXT 28 

� {I �1·ud�uitqqfimri 
� MijRfl�<tf!41iW�I'( I 

�s�� u�-
�� � � � �: ����II 

imam tu kaufiiiravi[wpavarritiim 
k§at tii nisam yiijita-viida-sat-kathiim 

pravrddha-bhiivo 'sru-kaliikulo muner 
dadhiira milrdhnii cararam hrdii hare� 

imiim-all this; tu-then; kau.siiravipii- by Maitrey a; upavarritiim­
described; k.sattii-Vidura; niSamya-after hearing; ajita-viida-glorification 
of the Supreme Lord; sat-kathiim-transcendental message; pravrddha­
enhanced; bhiivaft-ecstasies; a8ru-of tears; kalii-by particles; iikulaft­
overwhelmed; muneft-of the great sage; dadhiira-captured; milrdhnii-by 
the head; carapam- the lotus feet; hrdii-by the heart; hareft-of the 
Supreme Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

My dear King, in this way, after hearing the transcendental messages of 
the Supreme Personality of Godhead and His devotees from the great sage 
Maitreya, Vidura was overwhelmed with ecstasy. With tears in his eyes, 
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he immediately fell down at the lotus feet of his guru, his spiritual master. 
He then fixed the Supreme Personality of Godhead within the core of his 
heart. 

PURPORT 

This is a sign of associating with great devotees. A devotee takes instruc­
tions from a liberated soul and is thus overwhelmed by ecstasy from tran­
scendental pleasure. As stated by Prahlada Maharaja: 

nai�arh matis tavad urukramahghrirh 
sprsaty anarthapagamo yad-artha� 

mahtyasiirh piida-rajo 'bhi�ekarh 
n�kincaniiniirh na vrr-tta yiivat (Bhiig. 7.5.32) 

One cannot become a perfect devotee of the Lord without having 
touched the lotus feet of a great devotee. One who has nothing to do with 
this material world is called ni§kincana. The process of self-realization and 
the path home, back to Godhead, means surrendering to the bona fide 
spiritual master and taking the dust of his lotus feet on one's head. Thus 
one advances on the path of transcendental realization. Vidura had this 
relationship with Maitreya, and he attained the results. 

TEXT 29 

m{� 

ms� 'i(l�fll'l � �011.;:¥41111 I 

��(1�'t«: qffi �� m: ������ 

vidura uviica 
so 'yam adya mahii-yogin 

bhavatii karu[tiitmanii 
darsitas tamasa� piiro 

yatriikincanago har* 

viduraf! uviica- Vidura said; sa[!- that; ayam-this; adya-today; mahii­
yogin-0 great mystic; bhavatii-by you; karu[ta-iitmanii-most merciful; 
darsitaf!-1 have been shown; tamasa�-of the darkness; piiraf!-the other 
side; yatra- where; akiiicana-ga[l-approachable by the materially free; 
hari�- the Supreme Personality of Godhead. 
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TRANSLATION 

Sri Vidura said: 0 great mystic, 0 greatest of all devotees, by your 
causeless mercy I have been shown the path of liberation from this world 
of darkness. By following this path, a person liberated from the material 
world can return home, back to Godhead. 

PURPORT 

This material world is called tama�, dark, and the spiritual world is 
called light. The Vedas enjoin that everyone should try to get out of the 
darkness and go to the kingdom of light. Information of that kingdom of 
light can be attained through the mercy of a self-realized soul. One also 
has to get rid of all material desires. As soon as one frees himself from 
material desires and associates with a liberated person, the path back 
home, back to Godhead, is clear. 

TEXT 30 

�Cfi \1Cifif 

�� �l¥4� � �ftl@�l{ I 

� ft:{�!�t�f.fimFt: ll�oll 

sri suka uvaca 
ity anamya tam amantrya 

viduro gaja-sahvayam 
svaniim didrk§ul]. prayayau 

jnatinam nirvrtasaya� 

sri sukaft uvaca-Sri Sukadeva Gosvami said; i ti-thus; anamya-offering 
obeisances; tam-unto Maitreya; amantrya-taking permission; viduraf!­
Vidura; gaja-siihvayam-the city of Hastinapura; sviiniim-own; didrk§U�­
desiring to see; prayayau-left that place; jnatinam-of his kinsmen; 
nirvrta-iisaya[!-free from material desires. 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: Vidura thus offered obeisances unto the 
great sage Maitreya, and, taking his permission, started for the city of 
Hastinapura to see his own kinsmen, although he had no material desires. 
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PURPORT 

When a saintly person wants to see his kinsmen, he has no material de­
sire to see them. He simply wants to give them some instructions so that 
they can benefit. Vidura belonged to the royal family of the Kauravas, 
and although he knew that all the family members were destroyed at the 
Battle of Kurulq;etra, he nonetheless wanted to see his elder brother, 
Dhrtarii�tra, to see if he could deliver him from the clutches of maya. 
When a great saintly person like Vidura sees his relatives, he desires only 
to deliver them from the clutches of miiyii. Vidura thus offered his re­
spectful obeisances to his spiritual master and departed for the city of 
Hastiniipura, the kingdom of the Kauravas. 

TEXT 31 

• t'���l"'ft"rr �: Jf!!'QI,_hl1. � �i'fij'l�"fl'( I 

•�:g rrR�a������'' 

etad ya� srrtuyad rajan 
rajiiarh hary-arpitatmanam 

ayur dhanarh yasa� svasti 
gatim aisvaryam apnuyat 

etat-this; ya�-one who; snw yat-hears; rajan-0 King Parilq;it; rajnam 
-of kings; hari-unto the Supreme Personality of Godhead; arpita­
atmanam- who have given their life and soul; ayu�-duration of life; 
dhanam-wealth; yasaf!- reputation; svasti-good fortune; gatim-the ulti­
mate goal of life; aiSvaryam-material opulence; apnu yat- achieves. 

TRANSLATION 

0 King, those who hear these topics about kings who are com­
pletely surrendered to the Supreme Personality of Godhead obtain with­
out difficulty a long life, wealth, good reputation, good fortune and, 
ultimately, the opportunity to return home, back to Godhead. 

Thus end the Bhaktivedanta purports of the Fourth Canto, Thirty-first 
Chapter of the Srimad-Bhagavatam, entitled "Niirada Instructs the 
Pracetas." 

END OF THE FOURTH CANTO 
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